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Kisiparosok munkája
nem esik kétszázalékos 

forgalmi adó alá
Pénz ügy miniszteri kiegészítő magyarázat 

az ui adó alkalmazásáról
Bucurestiböl jelentik: A két százalékos vásár­

lási illetékkel kapcsolatban a pénzügyminiszter 
részletes utasítást küldött a pénzügy igazgat óságok­
nak. A főbb intézkedéseket az alábbiakban, ismer­
tetjük.

Ezt az illetéket csak március 31-ike után esz­
közölt eladásokra alkalmazzák. Ha az eladási szer­
ződést még április elseje előtt kötötték meg, de az 
áru leszállítása ez időpont után történt, akkor ezt 
a rendkívüli illetéket nem kell alkalmazni, mert 
a törvénynek nem lehet visszaható ereje. Szüksé­
ges azonban, hogy eze.k a szerződések határozot­
tan tüntessék fel az április elsejét megelőző idő­
pontot. A kiviteli gabonánál ezt az időpontot a 
kiviteli engedély keltezésével, vagy más hasonló 
okmányok keltezésével lehet bizonyítani.

Az értékeket, amely után a 2 leies illetéket 
kiszámítják, a számla végösszege adja meg, amiben 
bennfoglaltalik a szállítás, a csomagolás költsége, 
valamint a különböző illetékek és adók összege is.

Már ismeretes, hogy az 50 lei értékig terjedő 
vásárlások nem esnek két százalékos illeték alá. De 
ha a vásárlás értéke meghaladja az 50 leit akkor 
ez az 50 leies összeg már nem mentesül az illeték le­
rovásának kötelezettsége alól. A miniszter körren 
delete külön felhívja a figyelmet arra, hogy a ke­
reskedők és vendéglősök eladásainál a fizetési 
jegyzék egész összese után kell fizetni a két szá­
zalékos rendkívüli illetéket és pedig úgy. bogy a 
töredék összesek kiegészülnek. Ha például valaki 
egy üzletben különböző árukat vásárol 307 lei ér

lékben, akkor a 7 leies töredék összeg 10 leire 
egészül ki s a kirovandó illeték 8 lei lösz.

A pénzügyminiszter felhívja a kereskedők és 
a fogyasztók figyelmét arra, hogy az üzletek, bár­
milyen jellegűek legyenek is, kötelesek fizetési 
jegyzéket kiállítani az 50 leinél magasabb összeg­
ben történt eladásokról, ellátva ezeket a jegyzéke­
ket a két százalékos rendkívüli ideiek bélyegeivel. 
A törvény megtorló intézkedéseket ir elő a fo­
gyasztókra is, akik c két százalékos illeték lerovása 
nélkül vásárolnak. Azért a körrendelet nyomaté­
kosan felhívja a vásárlókat, hogy vásárlásaiknál 
követeljék a kereskedőtől a két százalékos illeték 
bélyegekkel ellátott vásárlási jegyzéket és ellen­
kező esetben tagadják meg a fizetést.

A körrendelet a következő különösebb ese­
tekre hívja fel a fi gyei fűin:

Azok a szabók, akik csal elkészítik a ruhát, 
de készruhát nem adnak el, nem kötelesek fizetni 
a két százalékos adót. Ide azok az esetek tartóz 
nak, amikor a szabó a megrendelőtől kapja az 
egész anyagot. Más esetben azonban fizetési jegy­
zéket kell kiállítania, amelyet a két százalékos ille­
ték bélyegével lát el. Általában minden olyan fel­
dolgozó iparos, aki csak munkát ad, de anyagot 
nem. nem köteles fizetni a két százalékos illetéket, 
így például a gyapot fonálnak gyárak számára való 
feldolgozásánál, festésénél sem.

A két százalékos vásárlási illeték mellett az 
] és 2 leies repülőbélyegeket éppúgy alkalmazni 
kell, mint eddig.
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Londonból jelentik: (Hadin Bueuresti.) A. Press 
Association jelentése szerint hétfőre már m -angol 
fővárosba érkeznek a délkel el európai államokban 
működő össze*' angol nagykövetek és követek akik 
tervezett tanácskozásaikat hé’főn nyomban meg 
is kezdik. A délkcleteurópai diplomaták a kii’űgvi 
hivatal tisztviselőivel lanáeskoznaik és azután egy 
mással is megtárgyalják a helyzetet.

Politikai körök értesülése szerint a tanársko 
zásokon egyformán ■'/.óba kerülnek a politikai évi 
gazdasági kérdések I*.

Szintén londoni jelentés közli, hogy az angol 
fővárosban időző Montiét francai hadigazdasági 
miniszter pénteken több ízben tárgyalt Cross an­
gol hadigazdasági miniszterrel. A tanácskozásokat- 
melyeknek az a céljuk, hogy összhangba hozzák a 
két szövetsége* háború- gazdálkodást, szombaton 
is folytatták.

Á politikai kérdések mellett a gazdasági kérdéseket is meg­
tárgyalják. Áz angol és francia hadigazdálkodásé miniszterek 

két napon át tanácskoztok egymással
Monnet egyébként nyilatkozott a/ angol sajtó 

munkatársai előtt. Kijelentette, hogy a szövetsége- 
-rknek az a céljuk, ehgy a háborút a lehető 'eg- 
kevesebb vérontással befejezzék.

Lord Halifax átadta az osiromzór szi- 
corifására vonatkozó jegyzéket Nor­

végiának és Svédországnak
Londonból jelentik: (Rádió Bueuresti.) Lord 

Halifax angol külügyminiszter fogadta Svédország 
és Norvégia londoni követeit. Ez alkalommal át­
nyújtotta nekik azt a jegyzéket, melyet a szigorí­
tott ostromzárral kapcsolatosan az angol kormány 
a skandináv országokhoz intézett.

íTudósitásunk folytatása a 3-ik oldalon)

A rend
és a szabadság1
Igen érdekes összefüggés, hogy a londoni 

legfőbb hadi tanács ülésezés© után Angliában
állami alaptőkével kereskedelmi társaságot lé­
tesítettek a délkelet-európai országok termé­

nyei fölvásárlására. Aztán katonai jellegű ak­
ciók helyett is azt módszert határozták el, hogy 
a külkereskedelmi szállításokat m égjobban 
meggátolni igyekeznek Németország felé. A 
hadi módszerek helyett a gazdasági módok 
kényszerítő fordulatait akarják alkalmazni, s 
így az európai háború nemcsak céljai tekinte­
tében, de a hadviselés formája tekintet ében is 
mindinkább gazdasági jellegűvé válik. Sokan 
várják, hogy még ezután jön az igazi háború, 
vagyis az ágyuk, gépfegyverek pusztítása, a 
hadseregek egymásra rohanása és a milliónyi 
katonai tömegek vérontó egymásba robbanása. 
Az igazi háború azonban mégse ez, hanem már 
megvan abban a nagy birkózásban, ami a 
gazdasági erőszakoló sok terén mind átkarol ób­
ban folyik. És mind világosabban feltüntethetik 
mindenki előtt, hogy ez az aránylag és látszó­
lag verteién háború tulajdonképpen gazdasági 
rendszerek világbirkozása. Azt akarják a felek 
egymás elől ki küzdeni, hogy melyiké legyen a 
gazdasági területek és útak fölötti mind na­
gyobb rendelkezés. Kereskedői versengés a 
kuncsaftért.

Erre valók az egymással szembenálló os- 
trornzárak és erre való az állami alaptőkéjű 
angol kereskedelmi társaság is- Tulajdonkép­
pen ez az állami kereskedelem nem egyéb, 
mint folytatása, illetve utánzása a német, olasz 
és orosz külkereskedelmi szervezkedésnek, 
melyben az illető állam termelése összesített 
megjelenésben lép alkuba a külfölddel- A totá­
lis államokban a termelés se halad egyéni 
szempontok és üzleti számítások szerint, hanem 
az egész állam szükségletének a számbavéíelé- 
ve.l és ahhoz való alkalmazkodással. Ebből fo- 
lyólag a termelési fölöslegek se esetlegességek, 
hanem kiszámított többletek a külfölddel való 
kicserélés céljára, hogy e cserélés útján -besze­
rezhessék. amit a belföld különleges természeti 
helyzetében maguk nem tudnak előállítani. Ha 
mélyére nézünk ennek a termelési iránynak, 
abban megtaláljuk a szomszédos kiegyenlíté­
sekre törekvést és ezen a réven a világgazda­
sági összefüggések olyan keresését, mely több 
rendet akar és a termelések céltudatosabb egy­
másra utalását. Az egyéni termelési mód a 
nagy áttekintések híjával olyan fölöslegeket 
hozhat létre, melyek nem szükségesek, s így 
elhelyezésük időbeli versengéseket okoz, mikor 
a piacon korábban jelentkező még nyerhet a 
termelésen, de a többi csak veszíthet. A nyere­
ségért való verseny így lett velejárója és lé­
nyege az egyéni termelési módszereknek, az 
úgyn-evezeít, szabad gazdálkodási iránynak.

Tehát ezzel az egyéni szabadsággal szem­
ben ott áll a világgazdaság egymásba fogó 
rendjére törekvés. Közösségi termelés akarja a 
rendel, az egyéni termelés akarja a szabadsá­
gol. A rend és a szabadság fogalma így válik 
ellentétes pólusok kifejezőjévé a gazdasági élet­
ben. A mostani háborúban ez a két -ellentét 
birkózik egymással. Es igen érdekes, hogy az 
áltoeii termelés rendjére törekvők -útjára most 
a maga állami részvénytársaságával rálép Ang­
lia Is. mely pedig a szabad gazdálkodási irány­
nak, az egyéni termelési nyereségek megvaló­
sításának legfőbb képviselője. De erre az útra
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rákényszeredett amiatt, mer 
felei a maguk rend-irányzafá * 
toltak a szomszédos országok!» 
mi és pénzügyi egyezmények eg. 
ték meg mindenfelé, s így már egész rendszer» 
képezitek ki olyan tartatommal és célzattal, hogy 
nem esetlegességektől függ az egymás közötti 
külkereskedelem, hanem előre megszabott ter­
melést mennyi.‘-égek (kontingensek) kicserélé­
sétől- Ehhez járul, hogy a kicserélt árumennyi­
ségek értékéinek kifizetésnél mind nagyobb 
mértékben alkalmazzák a kölcsönös átkönyve­
lésekéit, (a clearimg-rendacért), melynél fogva 
csak azt. kell egymásnak készpénzben kifizet­
niük, amit áru szál Mással ki nem egyenlítet­
tek. (Nyilvánvaló, hogy e rendszer fokozódó ki­
fejlődése & pénz jelentőségét mindinkább csak 
árjelző minőségre szorítja. A pénzzel való nye­
részkedést így a világkereskedelemből mindin­
kább kiküszöböli.

Az is érdekes, hogy Anglia új állami ke­
reskedelmi társasága is a termelési mennyisé­
gek cseréjére akarja tevékenységét ráirányítani.

» gazdasági ellenfelet csak a saját te­
het leküzdeni, a saját módszerei és j 
rendje Telfokozásával. Nem elég -az 

-nal kikapcsolni az ellenfél szállítási 
;el.r Vgét. hanem annak az, üzletfelét ki is 
kell elégíteni olyan árucserével és fizetési mó­
dokkal, amilyeneket az ellenfél kereskedelmi 
szerződései biztosítottak. Anglia a szárazföldön 
való állami cserekereskedelmet kell, hogy át­
vegye. ha ellenfelét ki akarja szorítani. A ten­
geri kereskedelmet hiába igyekszik elzárni, ha 
a szárazföldön is nem tudja az ellenfél kiszo­
rítását végigvinni. így tehát a szabad keres­
kedelmi irány zászlóvivő állama is átveszi a 
szabadság helyett a rend irányát, az egyéni 
gazdálkodás helyett az irányított termelést- Ez­
zel előáll az a fejlődési folyamat, hogy akárki 
javára végződik is -a háború, a világon más 
gazdasági rend fog előállani, mert amit most 
a külkereskedelmi összeköttetésekben mind fo­
kozott abban, mindkét oldalról rendszeressé 
tesznek, attól már visszafordulni nem lehet-

(b. p.)
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Mussolini ez dkaScmmd fontos nyilatkozatokat fos tenni

a Capiioiiumon
Rómából jelentik (Rádió Bucuresti): Mus­

solini elnöklete alatt- a CapitoMumon április hó 
20-án ül össze másodszori ünnepélyes jelentés- 
tételre az 1942-iki világkiállítás rendezőbizottsá­
ga. A jelentéstételen nemcsak a gazdasági élet, 
hanem a politikai élet vezetői is megjelennek.

Az első jelentéstétel az elmul-t esztendő- 
bem volt s emlékezetes, hogy akkor a Duce 
nagy jelentőségű nyilatkozatokat- tett- Voli-likai 
körökben azt várják, hogy Mussolini ez-alka- 
lommal is fontos kijelentéseket tesz-

Rómából jelentik: Muli olasz miniszter, a 
fasiszta párt országos főtitkára rendel etet adott 
ki, melynek értelmében -a fasiszta kuMurin-téze- 
tet, mely az egész országot behálózza, új ala­
pokon szervezik meg- Az intézet eddigi elnöke 
és igazgatója megvált megbízatásától és vezeté­
sét Belizzi firenzei egyetemi t-aná-r, mint elnök, 
valamint Giuseppe l.onpo, a fasiszta főiskolai 
szervezőiek volt- magyarországi kiküldőbe és a 
Popolo d'Ralin budv.jtc-li tudósítója, minit ve- 
zértitkár vette át. Longo mindössze 2S éves.
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kényszermunkára ilé,ilAle ~1 rabié-

Á bűnsegédeket 20 évi kényszermunkára Ítélték, a felbuj- 
tással vádolt asszonyokat felmentették

Oradea.Nagyvárad. Saját tud. A nagyváradi 
iébla büntető szekciójának itéltőtanácsa szom­
bat déli egy órakor hirdetett ítéletet a bulsi 
(csarnoházi) kettős rablógyilkosság ügyében.

Farmija Teodort, aki a múlt év őszén íejsze- 
csapásokkal megölte Poput Onnt bulsi gazdálko­
dót és szolgálóját s azután kirabolta az itélö- 
tanács szótöbbséggel életfogytiglani kényszer- 
munkára ítélte. Egy szavazóhiró halálbüntetés 
mellett foglalt állást.

Horga Andreit, a gyilkos közvetlen bünsegé. 
dét egyhangúlag 20 évi kényszermunkára és 10 
évi polgári jogvesztésre Ítélték.

A másik bűnsegédet, Pridon Mihail, aki az

egész bűncselekményt megszervezte, szótöbbség­
gel szintén 20 évi kényszermunkára és 10 évi po­
litikai jogvesztésre Ítélte a bíróság.

A felbujlással vádolt asszonyokat, Popula 
Floareát és Pridcnné Costa Floareat felmentet 
tok és elrendelték azonnali szabadlábra helyezé­
süket

Az áldozat özvegye javára 30 ezer lei kárté. 
litést ítélt meg a bíróság, amely összeget az el. 
Ítéltek egyetemlegesen kötelesek megfizetni.

Az elitóltek büntetésébe betudta a bíróság a 
vizsgálati fogságban eltöltött 5 hónapot és 17 na­
pot,

A három elitéit fellebbezést jelentett be.
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HOTEL
BUDAPEST, ÍV- EGYETEM-UTCA 7.1

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelem «r e 
(Központi fűtés, hideg-meleg folyóvíz, telelőn, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak 2
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Budapestről jelentik: Tassinnri olasz föld­
művelésügyi mini&z-ter szombat, délelőtt meg- 
é-rkézett Budapestre- A Dói pályaudvaron Te­
leki Mihály földművelésügyi miniszter üdvö­
zölte olasz kartársát. Az olasz földművelésügyi 
miniszter a délelőtt, folyamán megkoszorúzta 
a Hősök emlékművét.

Sz ui áíiampolgsrek 
névsora

O radca-Nagyvárad. Saját tud. Szombat reggel 
megérkezett a városhoz azoknak a névsora, akik­
nek az állampolgárságát az utólagos összeírás alap­
ján a minisztérium jóváhagyta. Tekintettel arra, 
hogy az utóbbi napokban megjelent Hivatalos Lap 
még nem érkezett meg Nagyváradra, igy a névsort 
a városhoz érkezett névjegyzék alapján naponként 
folytatólagosan közöljük.

A város közigazgatási ügyosztálya felhívja 
mindazokat, akiknek neveit közöljük, hogy addig 
ne jelentkezzenek az állampolgársági ügyosztálya 
nál, amíg erre felszólítást személyesen, vagy a \<r 
pok utján nem kapnak.

Az új állampolgárok névsorának ehső részé* 
itt adjuk:

Mikíi 1 a Gheorghe, Rátz György, Bodnár Béta, 
Szabó Dezső, Reindl Sára Jolán, WalbienertMárton, 
özv. Herényi Józscfné szül. ICoós Gabriella, Kováos 
Lenke, Zsigmond Sándor, Szabó Lajos, Beöthy 
László, özv. Varga Gyuláné szül. Varga Ágnes, 
Botos Mária, Kiss János, özv. Nemes Kálmánne 
szül. Szeiben Eszter, Víg András, özv. Pálinkáé 
Istvánná szül. Bagi Mária, Greta Dumitrn, CreU 
Ana, il'j. Greta Dumitrn, Erdei Gábor, Kováét 
Géza, Retek Ágnes, Romamák Mikulás Nicolae, Mai 
das loan. Mi'ák Sándor, Derda József, Birmaz 
Róza, Szakács Lidia, Ördög István, Kor Janó* 
Petzer Erzsébet Judit, Osváth Gyula, Szabó Kall 
mán, Szító Zsuzsa, Szűcs Róza, Szűcs József, Kői 
rösi Zoltán, Brad Pável, Kerekes G,yula, Vaid 
Béla Kálmán, Biirrat Todor, Nemes Károly, Szabi 
Sándor, Kov ics Károly, Galina Gyula, özv. Gov< 
Demeterné síül. Józsa Etelka, Balogh János, K'irrt 
Irén. Ventre Mária.

(Folyt, köv.)
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A moszkvai és ankarai német nagy­
követeket nem rendelték Berlinbe

Berlinből jelenük (Német Távirati Iroda): 
Az emu lit napokban a külföldi sajtóban olyan 
hírek terjedlek el. hogy gr. Schulenburg moszk­
vai és Papén ankarai német nagykövetet Ber­
cimbe rendelték jelentéstételre- A külügyminisz­
térium illetékes tényezői ezzel kapcsolatban ki­
jelein tették, hogy ezek a híresztelések minden 
ala-pot nélkülöznek és így a hozzájuk fűzött 
különböző kombinációk is tiermész-etesen őn- 
m-aguk-tól megdőlnek.

Á dón külügyminiszter lapja kételkedik
a szigorított ostromzár sikerében
Koppenhágából jelentik: A tengerzárnak a 

szövetségesek által tervbe vett megszorítása 
élénken foglalkoztatja a dán sajtót is. A kül­
ügyminisztériumhoz közelálló Politiken azt ír­
ja. hogy a Narvik on keresztül történő vasérc- 
szállítások megakadályozása nézeteltérésekre 
vezethet Norvégiával, Németország pedig meg­
kapja a maga vaserc-szükségletét a Balti-ten­
geren át, A háborút eldöntő blokád csak ak­
kor lehet eredményes, ha Délkelet-Európára és 
keletre is kiterjesztik. Ha ez nem lehetséges, 
nincs más hátra, mint a katonai döntés kicsi­
karása- Kérdés azonban, hogy ezt- el lehet-e ér­
ni a nyugati arcvonalon-

Az amerikai külügyi bizottság elnöke 
a Fehérkönyv ügyében való vizsgáiat- 

inditás ellen
Newyorkból jelenük: Pillmunn szenátor, a 

Külügyi bizottság elnöke ismételten elutasította 
*zt a megújított javaslatot- hogy egyes diplo- 
nvaíák ellen, akik az újabb német Fehérkönyv­

ben szerepelnek, indítsanak vizsgálatot-
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Á német és a jugoszláv földművelés­
ügyi miniszterek látogatása
o magyarországi állami mérsesbirtolcokon

Csubrilovics és Konstantinovici jugoszláv miniszterek péntek este hazautaztak
Bndopestről jelenük: Dérré német élelme­

zésügyi és mezőgazdasági miniszter, valamint 
Csubrilovics jugoszláv földművelésügyi minisz­
ter pénteken Teleki Mihály magyar földmű­
velésügyi miniszter meghívására a bá­
bolnai és a kisbéri ménesbirtokot láto­
gatta meg. A miniszterek társaságában volt 
Ehrmannsdorf budapesti német és Basics jugo­
szláv követ- Bábolnán — ahova ti órakor ér-

Memef-Magyai* Társaság 
megnyitó ünnepség©

Berlinben
Mackensen vezértábornagy a társaság fővédnöke. Mogyar- 
orszagba! Tasncdy-Nagy András képviselőházi elnök' és 
Szhy Kalman közoktatásügyi államtitkár vezetésével küldöíf-

: Ünnepi összejövetelen— Űk 4r mi a’’CH I COi I

Berlinből

veze

jelentik: 7 ustiády' agy András, a
magyar képviselőház elnöke és Szily Kálmán ál­
lamtitkár pénteken délelőtt látogatást tett Rib- 
bentrop birodalmi külügyminiszternél és Rust né­
met birodalmi nevelésügyi miniszternél. A magvar 
álíamfórfiaK fogadásánál jelen volt Sztojay Döme 
berlini magyar követ is. Délben a magyar követ­
né! ebéd volt, melyen a budapesti vendégeken ki- 
vü! a német politikai és társadalmi élet. sok 
zetője volt jelen.

Délután került sor a bériini Repülök Házában 
* Német-Magyar Társaság megnyitó ünnepségére. 
Jelen volt Mackensen vezértábornagy, a társaság 
fővédnöke, Gleise von Horstenau tábornok, volt 
birodalmi miniszter, Woermann helyettes külügy­
miniszter s a német társadalom sok előkelősége, 
míg magyar részről ott volt TasnádyAagy András, 
Culfy Kálmán, Sztojay magyar követ, Ulein-Re• 
vicsky követ végi tanácsos és a magyar kö\ etség 
valamennyi tagja.

A megnyitó beszédet Loienz, az S. S, alakulat 
uocsoportvezctője mondotta. Beszédében ünnepelte 
íe-'uckensen vezértábornagyot, aztán keeveletes sza­
vakkal emlékezett meg Darányi Káhnánról, a Ma­
gyar Német Társaság első elnökéről', majd hangoz 
tatta, bogy a magyar államférfiak mindig szívesen 
látott vendégek a német földön. A továbbiakban 
ismertette a társaság céljait, melyek a két nemzet 
közötti kulturális kapcsolatok ápold.- ra, egymás 
értekeinek fclismeicsűre, megértésére és értéke­
lésére irányulnak.

<í-

Gleise van Horstenau birodalmi miniszter, 
mint a Német-Magyar Társaság elnöke kimeíte a 
világháborús német-magyar fegyverbarátságot és a 
világháború utáni idők történelméből Horthy kor­
mányzó, Mussolini és Hitler szívélyes barátságát.

Tasnády Nagy András válaszában kiemelte a 
Társaságnak azt a célját, hogy a két baráti nemzet 
kapcsolatait továbbfejlessze és a politika által te­
remtett értékes kapcsolatoknak még nagyobb erőt 
és értéket adjon,

— Örülök, — mondotta ezután, — hogy itt 
becsületes, baráti kezet szoríthatunk meg és sze­
retném, ha meg lennének győződve arról, hogy ha 
mi most ezt a kezel megszorítjuk, azt soha többé 
nem engedjük el.

Este a Kaiserhoff-szállóban volt díszvacsora 
melyen Mackensen vezértábornagy mondott pohár- 
köszöntőt Horthy kormányzóra, Tasnády-Nagy 
András Hitler birodalmi vezérre, Gleise von 
Horstenau a magyar vendégekre, akik nevében 
Szily államtitkár mondott köszönetét a szives fo­
gadtatásért.

A német sajtó nagy rikkekben foglalkozik a 
Magyar-Nemet Társaság megalakulásával s a ma­
gvar küldöttség fogadtatásával. Kiemelik Tasnády 
Nagy András beszédét és különösen azt a monda­
tot, amely a következőképpen szól:

— Örömmel jöttem a német fővárosba és na­
gyon fontosnak tartom, bogy a német birodalom 
éppen ina helyez nagy súlyt a Magyar-Német Tár­
saság mgalapitáeára.

kezdek, — ünnepélyes fogadtatás volt. Dísz- 
szakasz sorakozott fel és a lovas zenekar a né­
met és jugoszláv himnuszt- játszotta A minisz­
terek egyórás körsétát tettek a ménesbirtokon, 
ebédután pedig gépkocsival Kisbérre mentek, 
majd visszaindultak Budapestre.

Budapestről jelentik: Rarré német birodalmi 
miniszter péntek este sajtófogadást tartott. Han­
goztatta, milyen mély hatással volt reá az a ven­
dégszeretet, amelyben Magyaországon részesítették,

A jugoszláv miniszterek bucsuzása
Budapestről jelentik: Csubrilovics jugoszláv 

földművelésügyi miniszter, helyettesével, vala­
mint honstontinovics tárcánélküli miniszterrel 
péntek este visszautazott Jugoszláviába. Eluta­
zása előtt a következőket mondotta a Magyar 
Távirati Iroda munkatársának:

— Most, amikor elhagyjuk Magyarorszá­
got, különös súlyt helyezünk annak hangozta­
tására. ho-gy a legjobb benyomásokkal távozunk 
szép országukból- Meggyőződtünk a magyar 
mezőgazdaság rendkívül magas színvonaláról 
és a legnagyobb elismeréssel állapítottuk meg 
a mezőgazdasági termékek, vala llllH'U a 1UVIAJ-
gazdasági ipar különböző ágainak fejlettségét 
és kitűnőségét.

Te’eki Pál magyar miniszterelnök 
a kormánypárt értekezletén beszélt arról, 
hogy Európa minden országát veszélyek 

környezik
Budapestről jelentik: A Magyar Élet Párt ja 

pénteken este pártértekezletet tartott. Az érte­
kezlet- a párt tagjaiul fölvett 25 felvidéki kép­
viselőt, majd Teleki Pál miniszterelnök indít­
ványára kiegészítették az országos pártvezetősé­
get, Teleki miniszterelnök ezután tájékoztatta 
a pártot olaszországi útjáról és az annak során 
folytatott megbeszéléseiről, hangoztatva, hogy 
azok a tájékozódás jegyében folytak le. Az ér­
tekezletet vacsora követte. Vacsora után ismét 
beszélt a miniszterelnök és a többi között a 
következőket, mondotta:

— Csak a jó Isten tudja, milyen veszélyek 
környékeznek még bennünket. Ezt azonban 
minden ország elmondhatja magáról Európá­
ban, kicsi és nagy egyaránt, A legnagyobbak 
is veszélyes úton járnak, mi is; de ha nem ve­
szítjük el önmagunkat, akkor meg fogunk ma­
radná.
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§, méé§há$&m hkes kmmje
hta: Hfyity Hsaié

Egy niiflry fr»»ei* l*P nemrégiben »Mal * hlf-
roJ kpte meg a világot, bogy „Made.moise.le 
Doeteur*“, ■ világháború egyik leghíresebb kém 
nője, egy zürichi Minnstórinmban meghalt.

.— A* elhunyt hölgy, — folytaij* 3 ‘aP> " 
nem más, mint Ánnamarle Leseer, a világháború 
1 e-gzse-niá lieabb német női kémje ...

E lakonikus hír felett nemcsak azárt nem illik 
napirendre térni, mert Annamarie Lesser egy egé­
szen rendkívüli egyéniség volt, nemcsak mint kém, 
de mint nő is, hanem azért sem, mert majdnem 
ugyanebben az időben egy másik olyan hír is buk­
kant fel, hogy a híres német kémnőt, mint egy ne­
me térsz ági tébolyda lakóját Neucnhoíénben temet­
ték eb

Melyik hát a valóság, a két hír közül? Talán 
majd később rájövünk erre is és lehull majd a ti­
tokzatosság fátyla, amely mint látni fogjuk, Anna­
marie Lesser egész lényét élete utolsó percéig ta­
karta.

Egyelőre azonban lássuk, ki volt és hogyan 
működött ez a hires nő, aki ellentétben többi kol­
léganőjével, nem volt szép, de még csak csinos sem 
és akinek sex appealje, mint a női kémek egyik 
leghatásosabb fegyvere, inkább eszprijében és taiá- 
ékonyságában rejlett, mint külsejében.

i&wiíse 80 asszauf —

féeje äeäiäe Uf "
Még a boldog békevilágban történt, hogy egy 

Winanki nevű német gárdaulánuskanitány el­
jegyezte Annamarie bessert, egy jelentéktelen, vi­
déki, becsületes német család gvetlen gyermekét A 
fiatalok szép álma azonban füstbe ment, mert a 
család nem tudta összehozni azt a házassági óvadé­
kot, amelyet a német hadvezetőség is megkövetelt 
tisztjei házasságkötésénél

Wimnki tehát megvált » hadseregtől, de hogy 
éhen ne haljon, keuwieolgáUtra jelentkezeti e né- 
met had vezetőségit él, egyúttal bemutatta feleségét 
ia, „aki vele együtt dolgozik majd a láthatatlan 
fronton a német haza javára.“ 1910 ben W’inanki 
kapitányt felesége ia elkísérte Franciaországba, 
ahol a kapitány a Maas mentén tervezett francia 
védelmi állásokat kémlelte ki. A sors azonban ez­
úttal iámét keresztezte terveiket. Kölnben, Winanki 
hirtelen meghalt. A kétségbeesett és minden anyagi 
támasz nélkül maradt nő folytatta ott, ahol férje 
abbahagyta. Elhatározta, hogy kitanulja a kémke­
dés mesterségét és egymaga szolgálja hazáját a ke­
nyérkeresés e tövises útjain. Ekkor kezdődött Les­
ser regényes és tündöklő pályafutása. Kisebb ered­
ményes működések után azt a feladatot kapta, 
hogy kikémlelje azokat a nagy belga erődítménye­
ket, amelyek pár évte rá a világháborúban olyan 
nagy szerepet játszottak. Lesser ezt a feladatot is 
fényesen megoldotta és ez által nagyban hozzá- j 
járult ahhoz, hogy a német seregek 1914-ben olyan ! 
könnyedén lerohanták Lüttich, Namur é= a többi \ 
belga erődítéseket. Amikor a világháború kitört, [ 
Annamarie Lesser előtt új, nagy, sorsdöntő lehető- j 
ségek nyíltak meg. A hadüzenet Capri -/igeién j 
érte őt, aki feletteseinek utasítására Párizsba ment. j 
Azt a feladatot kapta, hogy a párizsi kémközpont 
által összegyűjtött rendkívül értékes adatokat hozza ! 
e! Berlinbe, útközben pedig Brüsszel érintésével 
jusson el ismét a belga erődítmények területére és 
kémlelje ki azok fegyverzetét és felszerelését. Ez 
az elképesztően vakmerő asszony, mint ápolónőver 
utazott a francia fővárosba, ahol átvette a szüksé­
ges iratokat.

— No, de most hogy jut cl Brüsszelbe? — kér­
dezte tőle a párizsi német hírszerzőtiszt.

— Azt csak bízza reám, kérem. — válaszolt 
Lesser hetykén, — majd egy francia tiszt segítségé­
vel elérem célomat.

„Bwssaet&e Megyek, é&dsm §tdet»!**
És tényleg! Pár napra rá a párizsi város- 

parancsnokságon egy beteges külsejű, sovány, vé­
kony, fiatal leány jelent meg, aki beteg édesanyjá­
nak meglátogatása végett óhajtott Brüsszelbe 
utazni. Ehhez kérte, mint francia honpolgárnö, a 
párizsi városparancsnokság segítségét. Még be sem 
fejezte társalgását a francia ezredessel, amikor egy 
fiatal kapitány felállva íróasztala mellől, hozzá­
lépett és megszólította:

— Kérem, mademoiselle! Én szolgálatiig ma 
autón Brüsszelbe megyek, tartson velem.

Annamarie Lesser, a Karcsiira összefűzött, most 
betegesen kinéző, de egyébként virutóan egészsé­
ges nő, Pichon kapitánnyal este megérkezett a 
belga fővárosba.

Pichon úgylátszik, szerelmes lett a „sorsüldö­
zött leányba.“ Vakon teljesítette minden kérését, 
vágyát! Másnap bemutatta neki Austin Kéné belga 
főhadnagyot, akitől Lesser pontosan megtudta a 
belga erődök új fegyverzetét és felszerelését, szó­
val mindazt, amit a német hadvezetőség kért tőle.

A ragyogó elméjű asszonynak az is tudomá­
sára jutott, hogy Anglia néhány hét múlva 6 gya­
log és 8 lovas dandárt szándékozik átszállítani a 
Csatornán.

Közben megindult a végzet a maga útján és a 
német nehéz ütegek, amelyekhez dicsőséges csaták­
ban magyar ütegek is csatlakoztak, sorra legyőzték 
a belga erődítéseket. Ebből a dicsőségből Lessort is 
nagy rész illette meg, mert az ő adatai — es ezt 
a belga lapok is elismerték később. — nagyban 
hozzájárultak a sikerhez.

Ezek után Annamarie Lesser minden baj nél­
kül elérte a német főhadiszállást, ahol 1916-ig tar­
tózkodott.

Uj feladatok, új válságos kalandok vártak a 
most már híressé vált német kémnőre.

Hamis útlevéllel ismét Brüsszelben termett, 
majd a francia front mögé került, hogy a francia 
hadsereg hangulatát kikémlelje. Mint „francia be­

tegápolónő“ sorra járta a frontokat, amikor egy 
napon egv francia lövészárokban Austin René 
belga főhadnaggyal találta szemközt magát. A fő­
hadnagy — es ezt Lesser azonnal észrevette, 
nyomban felösmerte őt. A kémnő szemrebnenés 
nélkül nézett szeme közé. Lessernek azonban .forró 
lett a francia levegő“ és a legközelebbi katona­
vonattal Brüsszel felé vette útját, hogy azután csat­
lakozzék a németekhez. De most már helyzete 
súlyos lett, mert Austin minden lépését követte. 
Annamarienak határoznia kellett, vagy megszökik 
a vonatról, vagy a vincennesi pót ern ált ban, mint 
kémet ki végzik!

Sötét éjjel volt, amikor Saint Bruche állomás- 
nál a robogó vonatból kiugrott, órákon át kalan­
dozott a mezőkön, a szántóföldeken, amikor végre 
valahára azt hitle, hogy elérte a német vonalakat. 
Csalódott! Francia gyalogság vette körül és igazol 
tatta. De Annamarie Lesser nem olyan anyagból 
volt gyúrva, hogy kétségbeessék. Sikerült igazolnia 
magát és . . . hogy el ne unja magát, ismét kémke­
dett. Ezúttal a francia magasabb paraesnokok ne­
veit írta össze. Pár nap múlva azonban a sors tra­
gikus játéka folytán újból Austin főhadnaggyal ke 
rült össze. De a főhadnagy csodá lat ősképen rend­
kívül kedves volt vele. Mindenüvé elkísérte. Lenser 
egy regénnyel kezében, amelynr.k lapjai között tit­
kos feljegyzéseit őrizte, Austin kíséretében egy tó 
mellett sétált, amikor egy szél,roham a tó felé »o 
dort a jegyzeteit. Austin a papírszelet után rohant, 
mialatt az asszony halálsápadtan, földbegyökerezvr 
várta, mi fog most történni. Mint később kiderült. 
Austin, a kitűnő színész, megtalálván a jegyzete 
két, azt elrejtette és így szólt hozzá:

íh a mii eisadotja 
a §efJeteket...

— Sajnálom Madame, a szél a vízbe sodorta 
jegyzeteit. Mit irt azokra? Szíveskedjék megmon­
dani!

— Párizsi ösm er őseim címeit! — hangzott a 
hetyke felelet.

Ezekután Austin Annamarie Lessert kémkedés 
gyanúja miatt letartóztatta.

Ma is rejtély még, hogyan sikerült a világhírű 
kémnőnek börtönéből kiszabadulnia. Tény azon 
ban, hogy néhány nap múlva a francia-német ha­
tár felé egv leányos arcú, fiatal henteslegény ban­
dukolt kolbászokkal dúsan megrakott kosárral ke­
zében. Már alkonyodon, amikor a legényke útját 
egy nő állotta el, aki így szólt hozzá:

— Hé, fiatalember! Nem látott errefelé egy 
hölgyet sétálni? El kell fognom, én ugyanis az an­
tant egyik kémnője vagyok ... a deuxiéme bu- 
reautól ... a híres Lessert hajszoljuk . . .

A hentes!egéiivke eleinte tréfálkozva igyeke­
zett megszabadulni hű kísérőjétől, de amikor észre 
vette, hosry az idegen kémnő még tovább akar ve,e 
barátkozni, hirtelen elhatározással udvarolni kez­
dett neki és kérte őt, segítené át a francia hatá­
ron mert haldokló édesanyjához siet, aki a határ 
menti egyik elszászi falucskában él.

A belga kémnőt meghatotta a henteslegényke 
beszéde és udvarlása és csakugyan, a francia határ 
őrök közreműködésével átsegítette nemet területre 
Annamarie bessert, a „fiatal benteslegénvkét.“

„MadetHoiseiie dodem“
Hogy milyen nagy hírnevet vívott ki rnaganak 

Annamarie Lesser, azt az is igazolja, hogy a ha- 
ború után két német nő, az egyik egy Schragmu!- 
ler nevű, vallotta magát „Mademoiselle Docteur- 
nek“, vagyis Annamarie-uak, akit a franciak ne­
veztek el doktorkisass?onynak, mert legtobbnyir« 
ápolónői öltözetben kémkedett. A valószínűség 
amellett szól, hogy a neuenhofi tébolyda szeren- 
esetlen halottja a valódi Annamarie Lesser volt 
akinek idegeit a kémkedéssel járó izgaunas kalan- 
dók már a háború vége felé fe'dultak.

Óriás angol ágyú jól leplezett állása a nyugati fiúmon.
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Az árvízsujtotfi Össi-teiepen 
kártyavárként omlanak issza 

az alánrnüf vílgoghizak
Á város segítségében reménykednek a telep otthon nélkül

maradt lakói
Oradea-Nagy várad. Saját. tud. Kisirtszemü fá- 

vadt szegényes,ruhájú asszonyok kopogtattak be 
tegnap a szerkesztőségünkbe. Kezükben fényké­
pek: A képeken összedőlt házak, összedőlt keríté­
sek hatalmas csillogó víztenger közepén Távoli 
árvízkárosultaknak gondoljuk őket s csak amikor 
biztató szavainkra beszélni, panaszkodni kezdenek, 
akkor tudjuk meg, hogy nem is olyan messziről 
jönnek; mindketten Őssi-telepiek. Áz elkeseredés 

tanácstalan nyomniuság árja pereg ajkukról s 
könnyes szemmel hálálkodnak, amikor megígérjük, 
h^gy délután saját szemünkkel győződünk meg az 
Őssi-telepi árviz pusztításairól.

*

Átvágunk a Lóvásártéren s a vasúti töltésen 
igyekszünk megközelítem az ősei állomás környé­
két, ahol legnagyobb pusztítást végzett a Pece őszi 
— és tavaszi áradása. A töltés két oldalán húzódó 
mélyedés még most is tele van piszkos, szennyes

„Istállóban
Az álom ás előtt várnak bennünket az asszo­

nyok. Szótlanul tekintünk, hol jobbra, hol halra, 
amikor elindulunk utánuk. Minek itt beszélni be­
szél, sír mindenki helyett az elénktáruló pusztulás 
és nyomoiuság.

A Hu az önné gyes utcában kezdjük cl kőrútun­
kat. Ráncosarcu, megviselt öreg néni vezet ben­
nünket. Bizony semmi póz, semmi szinészesség 
mozdulatában, amikor szivéről lekapva kezét s/ét- 
terjeszti s elzokogja magát:

— Nézzék, nézzék meg az urak, ez a mi há­
zunk!

Megrendültén tekintünk az elénkteriilő lát­
ványra. Hatalmas viztenger közepén romokban he­
ver az egykor takaros kis házacska. A tetőnek hire 
hamva sincs, ott úszkálnak a gerenda és deszka­
szálak a piszkos tócsában. A falak szétnyíltak itt

vízzel 8 amerre csak széttekintünk a telep házsorai 
között, hatahnas tócsában csillan meg az április- 
délutáni napfény. Az álomás előtt jobbról. halról 
összedőlt házaik. A vályogfalak romjai között me 
zitIáhas gyermekek hajladoznak, szedegetik, taka­
rít gat jak az épen marad vályogokat, cserepeket, 
téglákat. Hátha még szükség lesz rá . . . Az egyik 
ház hahkézfclől, keltcnyilt mint. valami hatalmas 
természetes színpadi díszlet... Összetört piszkos 
bútorok s az árva tűzhely hirdetik, hogy néhány 
héttel ezelőtt itt még meleg emberi lakhely volt... 
A mind szélesedő viztengeren át pallókból, csut­
káikból, vályogból szükséghidakat építettek s azon 
át közlekednek a telep szegény lakói ... Az épen 
maradt házak fala kimosva s az ablakokig felhu- 
zodo nedvesség mulatja még mindig a két hét 
előtti hatalmas vízállást . . . Az épületek körül 
mindenütt tesznek vesznek az emberek. Kevés ház 
maradt, amelyiken ne volna tatarozni való . . .
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is. Kölcsön kéri tőnek egy széles fősz ni deszkát s azt 
fektetik le hídnak, hogy bejuthassunk a rombadőlt 
ház udvarára. Az egykori lakóhelyiségekből már 
kihúzódott a viz s be akarunk lépni a nyitott aj­
tón, de ijedten rettenünk vissza. A szoba földje 
puha mint az ingovány. Megérkezik a gazda. Het- 
venévkörüli egyszerű öreg ember. Dolinán Sándor. 
Napszámos. Vájjon miből fogja felépíteni ezt a 
kis házat, amiért feleségével együtt egész életén át 
dolgozott? . . . Most kegyeLemiakhclven, az egvik 
jószivü gazda istállójában laknak három más csa­
láddal együtt, akiknek szintén összedőlt a házuk. 
De ott is csak máig maradhatnak. Kiszemeltek a 
szomszédban egy lakatlan házat, oda akarnak hur- 
colikodni. De annak is úgy a iámosta falait az ár, 
hogy eletvcszcdcicm beleköltözni , . .

Megint összedőlt egy ház
Ahagy ott állunk s elnézzük a viztenger köze 

pén álló kútkeritébt, szaladva jön egy mezítlábas 
kisfiú:

— Az állomás mellett megint Összedőlt egy 
ház! — kiáltja — s rohan tovább . . .

Megint összedőlt egy ház. Egymás után omla­
nak össze a vályogházak, sőt nem egyet láttunk, 
amelyiknek tégla, rement volt az a’opja s mégsem 
tudott ellenállni a magasraesapó ár ostromának... 
Mintegy ötven—hatvan ház hever már romokban 
a telepen s a veszedelem még most sem mull el, 
mert a viz még mindig csökönyösen áll. Nincs 
hova-merre lefolynia. Azokban a házakban is. 
amelyek aránylag épen maradtak, csak mezítláb 
lehet járni az átázott talaj miatt. A bútorok 
valósággal elsiilyednek a földes lakásokban.

Csak az állomáskörnyéki néhány utcát járjuk 
végig. A Huszonkettőé utcában Varga Pál Szert’ 
védi Imre, özv. Vaus Józsefné és Magyar János 
háza romokban hever. Valamennyien szegény, csa­

ti gi Lant. Imádságot» ee énekes könyv 
P. Boros:; Én Uram. én Istenem.

Férfiak részére. Fe Ív aszún kötésben 
Férfiak reszere Egész vászon kötésben 

H Boros»: Mária légy Anyám!
Nők részére ....................

Waloer-Varga: örökimáiias. Nagybetűs 
kiadas. gvengelátasuak is könrn

használhatják....................• • -
Kis imakönyv. Pázmány Péter után.

Egész vászon kötésben 
Scheffler Jézus Neked tilak. Gyér- 

mekimakönyv
Mcgrende'.het"’! ki a ti ’álunk utj

98 lei

35 „ 
45 „

55 „

en
468 „ 

65 „

32 ..
án.

ládos, sokgyermekes emberek, vagy támasz nélküli 
öregek. Legtöbbrésziiik ha valamikor iparos is 
\ olt, most favágó, napszámos, vagy alkalmi mun­
kás. A mindennapira valót is verejtékezve tudják 
megkeresni . . . S most a viz elvitte fejük felöl a 
házfedelet s nines hely, ahol éjszakai nyugalomra 
hajtsák fejüket ... A Harminckettős. Harminchár­
mas utcán is végigmegyünk. Pop Juon, Iriniie 
Inon, Darvast János, Oláh Ferenc, Vitrcariu Mi­
hály és Kulcsár Petemé, háza helyén is csak alak­
talan vályoghalmaz, kiadó gerendák hevernek . . . 
A házakat, illetve a házak helyének nagy részét 
még most sem lehet megközelíteni . . .

" kor lesz itt újra élet ezekben a házakban? 
Mikor száll ismét kék füstcsík az ég fe*é ezekből 
,i rombadőlt tűzhelyekből? . . .

lat csa!:'á húzódott meg a Mur- 
házftfin

A katolikus és a református Kulturház tele 
van hajléktalanokkal. F nyitunk a Katolikus Kul- 
turházba. Fiatal menyecske fogad bennünket a 
fölhalmozott bútorok, holmik s a padlón játsza­
dozó gyermekek tömkelegében. Megtudjuk tőle, 
hogy hat család húzódott meg itt a Kulturházbnn. 
Maga milyen vallásit? — kérdezzük tőle inkább 
megszokott« ágból, mint kíváncsiságból:

— Katolikus?
— Nem — görög katolikus vagyok — feleli 

csodálkozva. Ugylátszik ezt itt nem kérdezték 
tőle ...

. . . Mert a szegénységnek, a nyomorúságnak 
nincs vallása és nincs nemzetisége . . .

Újra a vasúti töltésen vagyunk s amikor visza- 
tekintünk a lenyugvó nap fényében fürdő házso­

rokra, megint fájdalmasan szakad fel belőlünk ■ 
sokszor megismételt kérdés:

— Mi. lesz veled őssi-telep?

Itt segíteni kell!
Hatvan lakóház. A legszerényebb becslés sze­

rint is legalább 25—30 ezer lei szükséges egyetlen 
ház helyrehozására, illetve njjáépitésére. Tehát 
akármilyen szerényen is számolunk, egy millió lei 
is csak szűkösen volna elég a rombadőlt házak föl­
építésére. De beszélgettünk szegény földresújtott 
gazdákkal s nevükben bátran mondhatjuk: vala­
mennyien megelégednének 10—15 ezer leies gyors­
segéllyel. Ez is jelentős összeg, amiből úgy, ahogy, 
de tetőt ácsolnának fejük fölé . ..

Érthetetlen a város magatartása. Harminc- 
negyven leies koldussegéllyel elégítette ki azokat 
a szerencsétleneket, akiknek semmivé vált ottho­
nuk és tűzhelyük. S kaptak egy jó tanácsot: sze­
rezzenek a minisztériumból engedélyt s induljanak 
el az egész országban gyűjteni. Pedig ha valaki, 
hát legnagyobb részben a város felelős ezeknek t> 
szerencsétlen családoknak a nyomorúságáért.

Máshol is volt árvíz...
A sok keserűség és panasz százszorozódik me{> 

most, amikor a telep házai romokban hevernek. 
Árviz nemcsak Nagyváradon é* nemcsak az Őesi- 
telepen pusztított. De nem volt egyetlen hely, 
egyetlen község, egyetlen város, ahol csupán jó szó­
val és vigasztalással elégítsék ki a sorsüldözte sze­
rencsétleneket. Temesváron, mint ismeretes a 
Gyárváros néhány utcáját öntötte el az ár » az it­
teni háztulajdonosokat meglehetős anyagi károso­
dás érte. A falak megrepedeztek, a házak sok he­
lyen lesüppedtek... Ott azonban a város a kárté­
rítések, illetőleg tatarozás! segélyek kiutalását már 
meg is kezdte. Az illetők fejenként kétezer leit és 
ingyen szénsalakot kaptak. A háztulajdonosok ká­
rát esetről-csetre állapítják meg » esetenként ré­
szesítik őket segélyben, hogy megkezdhessék a ta­
tarozásokat. Pedig ott nem omlottak össze a há­
zak . . . Nem, mi nem kívánjuk, hogy a mai hely­
zetben a város vállalja magára az összedőlt házak 
újraépítésének egész hatalmas költségét, hiszen na­
gyon jól tudjuk, hogy ez a kívánságunk egyenlő 
a lehetetlenséggel. De azt szeretnénk, hogy a város 
venné a kezébe ezeknek a szerencsétlen emberek­
nek, ennek a szerencsétlen telepnek a sorsát s akár 
a város által indított és támogatott gyűjtéssel, akár 
valami más módon segítsenek rajtuk. Ezernyi mód, 
ezernyi alkalom kínálkozik erre, hiszen talán 
egyetlen városban som működik annyi jótékony- 
célu egyesület, mint éppen minálunk s ha ezek az 
egyesületek kellő központi irányítás alatt össze­
fognak, — lehetetlen, hogy eredményt el ne érje- 
nk. A gyűjtés eredményét azonban nem lehet meg­
várni, mert az Őssi-telepi árvízkárosultaknak már 
hozzá kellene fogni az építéshez. Tehát mindenek­
előtt részleges — de gyors segélyről kell gondos­
kodni!

Bízunk a polgármesterben...
Amikor ezeket a sorokat leírjuk, nem vezet 

bennünket más, mint a szerencsétlen embertár­
saink iránt érzett segiteniakarás vágya. S mi bí­
zunk a város vezetőségében e különösen Chirila 
polgármester megértésében és sokat tapasztalt jó­
indulatában. Bízunk benne — s tudjuk, hogy eze­
ket a sorokat nem vetettük hiába papírra!

Marjalaky Tibor

Kétszázét vagon mennyiségű 
termény pusztait el a felgyúj­
tott győri gabonaraktárban
Németországba történő szállítás véget7 

tartották raktáron a terményeket
Győrből jelentik: A hatalmas győri raktártüz- 

zel kapcsolatban a Függetlenség a tűzvészről Írott 
beszámolójának alcímében azt a megállapítást 
teszi, hogy rejtélyes jelenségek ezek a Németor­
szágnak szállítandó termékek pusztulása körül. 
Azt azonban a lap már bővebben nem fejtegeti, 
hogy mire céloz. A teljesen megsemmisült raktár­
házban 205 vagon termény pusztult el, legnagyobb 
részben búza, vörös heremag és kávé, amelyet Né­
metországba történő szállítás céljából tároltak a 
raktártelepen. A kár — újabb megállapítás sze­
rint — meghaladja a másfélmillió pengőt.

I'A

í



' '

MAGYAR LAPOK IX. évf.. 76- szám. — Vasáru"]), 1010. április 7

Hí

j II'!

ßk. rekvirálasokrol szóló &£&&& §&$&&&
rendelettörvény

(Hetedik és befejező közlemény)

51. szakasz. A vegyes rekvirálási bizottság a 
beterjesztett panaszok felolvasása után dönt és in­
dokolt esetekben elrendeli a rekvirálási jegyek ki- 
A d 3

52. szakasz. A vegyes bizottságok határozatait, 
a kikézbesítéstől számított 30 napon belül a köz­
ponti rekvirálási bizottság előtt semmiségi panasz- 
•zal lehet megtámadni, a törvény megsértése, ille­
tékesség kiánya, lényeges mulasztás és nyilvánvaló 
tárgyi tévédé« címén.

Az elsőfokú döntés megsemmisítése esetében a 
központi bizottság letárgyalja a vitás kér,lést es er­
dőmben is eldönti azt, anélkül, hogy újbóli letár- 
gyalás végett visszakiildené.

A központi bizottság minden esetben a felek 
jelenléte nélkül határoz, a felek azonban írásbeli 
emlékiratot terjeszthetnek be.

Ha a károsult fél elégedetlen a központi rekvi­
rálási bizottság döntősével, a vitát a rendes jog 
szabályok szerinti útra terelheti. Ebben az esetben 

rendes bíróságot a központi rekvirálási bizottság
döntésének kikézbesítésétől számított 2 hónapon 
belül kell megkeresnie, mivel ezen határidő eltel­
tével a központi bizottság határozata végérvényes 
és végrehajtható.

53. szakasz. A végleges formában történt el- 
rekvirálások, valamint a bérérték fejében, mozgó­
sítás, vagy katonai összpontosítás esetében, az el- 
rekvirált javak tulajdonosainak a rekvirálási jegye­
ke az az ügyosztály bocsátja ki, amelyik a rekvirá- 
lást végrehajtotta.

A békeidőben eszközölt rekvir ál ásókért, ameny- 
Iryiben ezek bérlet formájában történnek, a fizetés 
készpénzben történik.

Abban az esetben, ha egy elrek-irált tárgy bé­
rének értéke meghaladja az illető tárgy értékét, a 
tárgy átmegy a hadsereg tulajdonába és a haszná­
lati rekvirálás végleges rekvitálissá változik át.

A jelen törvény 15. szakaszában előirt esetek­
ben az elrekvirált személyek díjazása a pénzügy­
minisztérium révén készpénzben történik, az illető 
hatóság által összeállított havi fizetési jegyzék alap­
ján, vagy pedig a teljesített szolgálat arányában, 
ha a szolgálat időtartama egy hónapnál rövidebb.

54. szakasz. A rekvirálási jegyek elszámolása a 
pénzügyminisztérium állal megal.apított időben és 
feltételek mellett történik.

Az elveszített rekvirálási jegyek helyett má­
sodlatokat csak abban az esetben szabad kiállítani, 
ha a köz,ponti rekvirálási bizottság ilyen értelem­
ben határozott és miután az elveszített rekvirálási 
jegyet a Monitorul Oficialban közzétett hirdetmény 
alapján érvénytelenítették.

A rekvirálási bonok, ha öt éven belül nem mu­
tatják be őket kifizetés végett, elévülnek.

55. szakasz. A nemzetvédelmi minisztérium, a 
pénzügyminisztériummal egyetértésben szabályozza 
a rekvirálási jegyek kibocsátását, a ellenőrzés fel­
tételeit és a kifizetésre bemutatott rekvirálási je­
gyeken szereplő számok valódiságának megállapí­
tását.

56. szakasz. A községi birák és jegyzők, a 
rtmdőr-chestorok és rendőrfőnökök, valamint mind­
azok a köztisztviselők, akik a rekvirálási munkála­
tokkal vannak meghízva, a jelen törvény rendelke­
zéseinek áthágása esetén egy hónaptól négy hó­
napig terjedő fogházzal és 20—50 ezer lej pénz­
bírsággal sujtandók. Háború idején ez a büntetés

-5 évi fogház és 50—100 ezer lei pénzbírság. 
Ugyanígy büntetik mindazokat a közalkalma­

zottakat (a gén ti), akiket bárminő rekvirálási műn-

Elsöáldozási
emlékképet
két sziliben, csinos, ízléses 
kivitelben, kapható kiadó- 
hivatalunknál,

A nagyobb méretűek (18X27 cm.) ára 
2'50 lei, a kisebbméretüek (14x23 cm.) 

ára 1 '50 lei.

kával bíztak meg, amennyiben ti törvény rendelke­
zéseit áthágják.

Ugyanezek a büntetések alkalmazandók a 9. 
szakaszban előírt esetekre is.

57. szakasz. Azok a személyek, akiknek a 
murak aszol gálát át a törvény 35. szakasza alapján 
elrekvirálták, egy hónaptól 4 hónapig terjedő fog­
házzal és 2—10 ezer lei pénzbírsággal sujtandók, 
amennyiben a rekvirálás alapján teljesítendő szol­
gálatukat megtagadják vagy elhagyják. Háború ese­
tén a büntetés 1—3 évi fogház és 5—20 ezer lei
pénzbírság.

58. szakasz. Mindazokat, akik a hirdetmény 
vagy más úton megállapított időszakonkint nem je­
lentik be az előírt határidőn belül a kijelölt bizott­
ságoknak, vagy hatóságoknak elrekvirálható javai­
kat, egy hónaptól 4 hónapig terjedő fogházzal és 
az illető tárgyak értékének 15—25 százalékával 
egyenlő pénzbírsággal büntetendők. A tárgyak ér­
tékét a rekvirálási táblázat alapján állapítják meg, 
ha pedig az illető tárgy a táblázatban nem szerepel, 
a százalékos pénzbírságot a tárgy vételára alapján 
számítják ki.

59. szakasz. A rekvirálható és az összeirási 
táblázatokban szereplő javak tulajdonosai 2—6 hó­
naptól terjedő fogházbüntetéssel és az évi rekvirá­
lási tarifában feltüntetett legmagasabb értékösszeg 
25—35 százalékának megfelelő pénzbírsággal Buj­
tatnak abban az esetben, ha írásban, szóval, dob­
szóval, kürtszóval, rádió útján, vagy másként tör­
tént értesítés dacára sem állítják elő a szemlét és 
osztályozást végző bizottságok előtt javaikat. Ab­
ban az esetben, ha a mulasztást a kérdéses javak 
kicserélése, megrongálása, elpusztítása okozta, a 
büntetés maximumát kell alkalmazni. Háború ese­
tén 6-—12 havi börtön és 30—40 százalékos bírság 
a büntetés.

60. szakasz. Amennyiben a rekvirált javak tu­
lajdonosát az előbbi szakaszban említett módon a 
közigazgatás, vagy katonai hatóságok felhívták, 
hogy egészben, vagy részben adja át a rekvirált ja­
vakat, vagy ezek használatát és a tulajdonos nem 
küldi el, nem állítja elő, vagy nem bocsátja át 
használatra a megjelölt helyen és időben, a rekvi­
rálás idején talált állapotban a kérdéses javakat, 
6—12 hónapig terjedő fogházbüntetés és 30—40 
százalékos pénzbírság alkalmazandó.

Elrejtés, megsemmisítés, vagy kicserélés ese­
tén a büntetés maximuma alkalmazandó. Háború 
esetén 1—3 évig terjedő börtön és 40—60 százalé­
kos birság a büntetés. Minden esetben szükség ese­
tén bírósági határozat bevárása nélkül karhatalom 
vehető igénybe.

61. szakasz. Az előbb említett esetekben, ha a 
rekvirálásra kerülő javak valamely intézmény* vagy 
magánvállalat tulajdonát képezik, a büntetés tény­
leges vezetőik, vagy az ellen alkalmazandó, aki 
megbízást kapott a kérdéses szolgálatra. A bünte­
tés valamennyi el len kiszabható, ha egyformán bű­
nösöknek találtatnak.

62. szakasz. Azt a katonai, vagy polgári sze­
mélyt, aki illetéktelenül rekvirálási rendel el, vagy 
foeanalosit, vagy felhatalmazás esetén visszaélése­
ket követ el, 6 hónaptól 2 évig terjedő fogházbün­
tetéssel és 10.000—50.000 lei pénzbírsággal kell 
sújtani. Háború esetén jelen büntetés kétszeresére 
emelkedik.

63. szakasz. A bűnügyi eljárás megindítására 
szolgáló kérvényt a jelen törvényben megjelölt 
bűncselekmények esetén a hadkiegészítő, vagy ille­
tékes territoriális parancsnokság jogosított elkészí­
teni. Az illetékes bíróság béke idején ég ostrom­
állapot esetén a katonai törvényszék, háború ide­
jén pedig a hadbíróság, mely gyorsított eljárással 
ítél.

64. szakasz. A bűncselekményekről felvett 
jegyzőkönyve! az illetékes szervek a Hadkiegészítő, 
vagy territoriális parancsnoksághoz terjesztik, 
mely az illetékes katonai törvényszéktől kéri az el­
járás megindítását,

XII. FEJEZET
66. szakasz. Jelen törvény rendelkezéseinek 

megfelelően végrehajtási utasítás fog megjelenni.
67. szakasz. Jelen törvény rendelkezéseivel el­

lentétes mind-n in'? intézkedés hatályát veszti.
(Vége.)

a ^atitikai éteíic4 ..

Reynaud francia miniszterelnök és Itüliigy. 
miniszter kormányra jutása után üzent a francia 
munkásoknak is: Azt üzente neki, hogy a munká­
sokat senki sem fogja háborgatni a kommunista ta­
nok miatt. A jranria kormány nem a kommunista 
tanok ellen kiiztl, hanem a külső és belső árulás 
ellen. Ezt könyörtelenül el fogják tiporni. . .

Április negyedikéjének az estéjén Reynaud 
miniszterelnök angolnyelvű rádiószózatot intézett 
az amerikai néphez. Részedében ezeket is mon­
dotta:

— Azt a békét, amelyről a Maginot-vonalon tál 
a nemzetiszocialisták beszélnek, jól ismerjük: Varsó 
és Prága szomorú békéje az. Egy ilyen béke. Ita 
ugyan megérdemelné ezt a nevet, az egész emberi­
séget eddig még nem tapasztalt veszedelemnek 
tenné ki. Azoknak a keresztény elveknek a régié- 
ges letűnését jelentené, amelyeket a pápa husiéi­
kor is oly nagy ercUycl hangoztatott...

Ugyanebben a beszédben még ezt. is mon­
dotta:

— Franciaországról fogok most Önöknek be. 
szelni. Franciaország és birodalma sok dolgot je­
lenthet, a többek között bizonyos életformát is. 
Nálunk mindenki szabadon gondolkozhatik és féle■ 
lem nélkül kinyilváníthatja gondolatait. Ha a véle­
mények annyira különböznek, ebben nem találunk 
semmi elvetendöt. Ellenkezőleg: büszkék vagyunk 
erre a csodálatos francia változatosságra . . .

A francia kommunista képviselők pőre már 
régóta húzódik. Most szerdán hirdetett a katonai 
törvényszék ítéletet a 14 képviselő pőrében. Közü­
lük huszonhatot egyenkint ötévi börtönre és 4—4 
ezer frank pénzbüntetésre ítéltek. A kommunista 
párt feloszlatása után alakult „munkások és pa­
rasztok pártjának“ titkárát ugyancsak ötévi bör­
tönre és ötezer frank pénzbüntetésre ítéltek. Nyolc 
képviselő esetében a bíróság enyhítő körülménye­
ket vett tekintetbe, ezért őket egyenkint négyévi 
börtönre ítélték csak a Her enger-törvény kiváltsá­
gával. A kiváltság ér leimében azonnal szabadon 
bocsátottak őket, azonban kényszerlakhelyen kell 
tartózkodniok.

Kilenc vádlottat távollétükben ítéltek el 
egyenkint ölévi börtönre és 5—5 ezer frank pénz- 
büntetésre.

(k n.)

Hz áprÜÉs havi 
légvédelmi előadások 

sorrendié Oradeán
Nagyvárad váró« polgármesteri hivatalának 

MONT irodája közli hogy április hó folyamán 
a légvédelmi tanfolyamokat a következő sor­
rendben tartják meg.

Április 8-án I és J kezdőbetüsök.
Április 9-én K kezdőbetüsök.
Április 10-én L kezdőbetüsök.
Április 11-én M kezdőbetüsök.
Április 12-én N kezdőbetüsök.
Április 13-án 0 kezdőbetüsök.
Április 15-én P kezdőbetüsök.
Április 16-án R kezdőbetüsök.
Április 17-én S kezdőbetüsök.
Április 18-án T és U kezdőbetüsök.
Április 19-én V kezdőbetüsök.
Április 20-án Z kezdőbetüsök.
A légvédelmi tanfolyamokat a fenti napo­

kon délelőtt 9 órától 11 óráig tartják a Katolikus 
Kór nagytermében. A tanfolyamon való részvé­
téi kötelező a város minden lakosára 7 évtől 60 
évig, azoknak a kivételével, akikre a légvédelmi 
törvény 6-ik és 7-ik szakasza vonatkozik. Akik­
nek gázálarca van, az álarcot vigyék magukkal 
a tanfolyamra, a kitűzött időben jöjjenek, mert 
az ajtókat bezárják, hogy a későn érkezők ne za­
varjál. az előadást. Mindenki hozza magával lég­
védelmi könyvecskéjét és a szelvényre vezesse 
rá a könyvecske számát. Azok ellen, akik a jog­
védelmi tanfolyamokon nem vesznek részt, a lég­
védelmi törvény intézkedései alapján szigorú 
járás indul
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HÍREK
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Oradea, II. Károly király-út 5. sz.
iiAŰÍIZfclJüü AUaíL . líeitóidBn. r.géaz érre 900, lélé-rre 4 

negyederre 225, egy hóra 75 lel 
tlimtiuiu: Ef étiéire 50 1\ félérre 25 H. negyedéyre 15 

hgyes szám ara 20 filler, rasárnap és ünnepen 24 fillér.

Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma : 80.037
Telelőn: 12-27.

Kéziratokat nem őrzünk meg ée nem adunk 
vissza.

Időjárás

A NÉPKISEBBSÉGI ÚJSÁGÍRÓK EGYESÜ­
LETÉNEK ORADEAI.NAGYVÁRADI CSOPORTJA 
hétfőn, április 8-án este kilenckor tartja közgyű­
lését. az Ujságíróklubban. A közgyűlésen szoba- 
kerülő tárgyak fontosságára való tekintettel ké. 
rém a tagtárs urak teljes számban való megjele­
nését. Tahéry elnök.

MILLIÓS REPÜLŐBÉLYEG VISSZAÉLÉSE­
KET LEPLEZTEK LE EGY BOTOSÁN! NAGY- 
KERESKEDÉSBEN. (Bucurerjt:.) A repttlőbélyeg 
fillenürrzósét végző szervek váratlan vizsgálatot 
tartottak a Baratz és Veisberg betosanii nagy 
sző vet kereskedésben és megállapították, hogy a 
cég a számlák, megrendelőíevelek és üzleti köny­
vek felbélyeg ;?ése körül többmillió lei kárt oko­
zott a kincstárnak. Aj eljárás folyik.

A bucure$ti Időjáráskutató intézet jelentése 
szerint a varható időjárás: Még élénk északi,
Síeíti fagy.’ helyeB 6SÖ’ néme!* hel^

A SATUMAREI BELVÁROSI ROMAI 
KATOLIKUS EGYHÁZKÖZSÉG BÚCSÚJA 
FIEDLER ISTVÁN MEGYESPÜSPÖKTÖL. 
hatumare-Szat-már. Saját tud- A belvárosi ró­
mai katolikus e-gyháztamács most megtartott 
ülésén Fiedler István püspöknek az egyházme­
gye éléről való távozásával kapcsolatban meg- 
ható módon adtak kifejezést az egyházközség 
búcsújának, Ilosvay Lajos apátkanonok, egy­
házi elnök méltatta Fiedler István püspök em­
beri és egyházikormányzói nagyságát és arra 
kérte a Gondviselést, hogy ilyen vezetőt állít­
son az egyházmegye élére. Ezután az egyházi 
elnök, dr fílatz József ügyvéd, az egyháztanács 
elnökének elhunytéról emlékezett meg könnyes 
szavakkal. Az elhunyt elnök helyébe Bodnár 
Károlyt választották meg, míg a megüresedett 
tanácsosi helyeket póttagokkal töltötték be.

EGYHÁZI ES ISKOLAÜGYEKET INTÉZ­
NEK nuCURESTIBEN A MAGYAR EGY­
HÁZFŐK. Bucurestiböl jelentik: Vásárhelyi 
János református püspök és Varga Béla dr. 
unitárius püspök a fővárosban tartózkodnak. 
A. két egyházfő különböző egyházi és iskola­
ügyekben jár el az egyes minisztériumokban

Halálozás. Nagyszentmiklóson elhunyt 
J°z,se,f nyolcvankilenc éves magánzó, a 

gróf Nákó-féle uradalom negyven even át volt 
jószágkormányzója. Gyászolják fiai, Heim Ernő 
dr temesvári városi tanácsnok és Heim Géza tá. 
hornok (Magyarországon), akit a világháborúban 
a Mária Terezia-renddel tüntettek ki s ezzel kap­
csolatban bárói címet kapott, valamint az el- 
hun> tnak leánya, Margittá Viktornak, az Aranka 
társulat igazgatójának özvegye, született Heim Ilona.

A gyermekvédelem, mint Iskolatantárgy. Sa.
lumare.Szatmár. Saját tud. A Szamostartomány 
egyetlen mezőgazdasági iskolája tudvalévőén 
Nagysomkuton működik. Az iskola női tagozata 
most nyílt meg ünnepélyes keretek között. A 
megnyitón Mateescu Constantin tartományi is­
kolaügyi főfelügyelő is megjelent. A nőj tanfo­
lyam tantárgyai között az anya- és csecsemő- 
védelem is szerepei. Ez az intézkedés is beletar. 
toz:k abba a nagyszabású mozgalomba, amelyet 
a gyermekhalandóság leküzdésére indítottak.

Magyarország legrégibb templomberendező 
és zá-zlókészítő vállalata
SZOBROK

feszületek, rózsafűzerek, plakettek, szentképek 
stb. legolcsóbb beszerzési forrása

Gherbauer A* Utóda
Budapest, IV. Váci-utca 41 sz.

Alapítási év 1863. Tel. At. 83-3-44.
75 éves cég.

magyar lapok

r-c/yNrT0S SAJTÓ- ES KULTU RT AN A- 
CSOS1 KINEVEZÉSEK. Bucurestiböl jelentik: 
A Hivatalos Lap közli: Ion Dragu volt sajtó- 
igazgatót a párizsi, román nagykövetséghez 

i sajtótanácsosnak nevezték ki. D. 1. Miciorát 
herm sajtóianácsosnak nevezték ki, R. Anasta- 
siul pedig Relgrádba ugyanebben a minőség­
ben D. V. Radul budapesti sajtó elő ad ónak ne­
veztek ki, M. Balta eddigi budapesti sajtóelő- 
adot Pozsonyba helyezték át. ugyanebben a mi­
nőségben. Ezenkívül, miniszteri rendelettel ». 
párizsi román nagykövetséghez három, a lon­
doni követséghez egy, a berlini követséghez 
négy, a berni követséghez egy kulturális taná­
csost, illetve titkárt neveztek ki.

Zürichi nyitás. Párizs 9.04 fél, London 15.90, 
Newyork 445.87, Brüsszel 75.97 fél, Milánó 22 50, 
Amszterdam 236.77 fél, Berlin 178.70, Szófia 550, 
Beigrád 10, Bucure§ti 212 fél.

Kövess engem
P. Lukács Mansvét O. F. M. missziós beszédei 

I. II. Ara kötetenként 150 Lei és portó. 
Megrendelhető kiadóhivatalunk utján.

Jóváhagyták a timi§i királyi helytartóság s 
I a területén lévő városok költségvetését. Tirai§oa- 

®aMí tud. C i u p e Gheorghe dr ki- 
I ralyi helytartósági vezértitkár Bucure^tiben járt 

s kieszközölte a helytartóság uj költségvetésének 
jóváhagyását. Hasonlóan jóváhagyták a helytar­
tóság területén lévő megyszékhelyi városok s 
a fürdőhelyek költségvetését. A helytartóság 
költségvetése, mint már jelentettük, közel három, 
százmillióra, pontosan 292,386.679 leire rug. A 
rendes bevételek összegének tizenöt százalékát — 
huszonötmilliót — a bevonultak családjainak se. 
gélyezésére fordítják. A városok és fürdőhelyek 
ugyancsak jóváhagyott költségvetése a következő 
végösszegekkel zárul: Temesvár százhatvan mil­
lió, Arad kiiencvenkét millió, Lugos közei hu. 
szónkét millió, Oravica hét és félmillió. Buziás. 
fürdő 3 millió 759 ezer 611 lei. Herkulesfürdő 739 
ezer 377 lei, végül Déva városi tízmillió lei. Itt 
említjük meg, hogy a hivataloslap 79 számában 
megjelent rendelkezés értelmében a közmunkák 
kiadásának és vécrrehqitásának alakiságait egy­
szerűsített c-k. A királyi helytartóságokat, felhatal­
mazták. hogy sürgős munkálatok költségeit ki­
utalhatják a. megyefőnökségeknek, valamint ki­
sebb előlegekre is utalványozást adhatnak.

VIZ ALATT ÁLL KÉTSZÁZ HEKTÁR 
SZÁNTÓFÖLD CRÁTOVA-MEGYEMEN Ru- 
cu re síiből jelentik Az árvíz Craiova-megye 
déli részéin nagy károkat okozott. így a calafat- 
ciupercem Vechi Celate közötti út teljesen víz 
alá került és a közlekedés megszakadt- Közel 
700 hektárnyi terület került víz alá ebből 200 
hektár búzával és árpával van bevetve. A Du­
na vízállása tovább emelkedik. A kár igen 
nagy.

* A vesék megbetegedéseinek kezelésében a
tisztán természetes ..Ferenc József11 keserű viz, 
mint. gyors, biztos és rendkívül enyhén ható has­
hajtó, gyakran rendkívül fontos segédeszköz. 
Kérdezze meg orvosát.

PORRÄEGETT ÖT HÁZ BRAILÁRAN- 
fírailából jelentik- Csütörtökön reggel a Pra- 
hovei-utcában nagyarányú tűzvész pusztított, 
m.clyve' során ,í áruiét teljesen leégett. Az 
anyagi kár több, mint tízmillió lei.

Negyvenkílométerre kell utazni fürödni egy 
város lakosságának. Salonta-Nagyszalont.a. Saját 
tud. Nagyszalonta 16 ezer lelket számláló lakos, 
ságát. az a veszély fenyegeti, hogy egyetlen gőz 
fürdőjét május elsején bezárják. A városnak 
nincs vízvezetéke és igv természetesen fürdőszo­
bák nincsenek a házakban. A városvezstőség an­
nak érdekében, hogy egészségügyi szempontból 
annyira fontos gőzfürdő működését biztosítsa, 
három évvel ezelőtt megállapodást kötött a für. 
dő tulajdonosával, Dancea Jakab akkori nagy. 
váradi alpolgármesterrel, hogy a gőzfürdő fenn. 
tartását tiz éven keresztül, évi huszonnégy vagon 
fa ellenértékével támogatja. Ennek i Ilonéban a 
tulajdonosnak korszerűsíteni kti'ott vmns a ffir. 
dőt. Dancea halogatta a szerződésbeli kötelezett­
ség teliesitését és a várna végül is közigazgatási 
titnn felbontotta a szerződést. Ezekután Dancea 
bérbeadta a gőzfürdőt és az uj bérlő abban a bit. 
ben. hogv a város támogatni fogja, elvégeztette 
az á tál aki tiás i munkálatokat. A város azonban 
nem hknrt tudni a segélyezésről. \ bérlő ezután 
veszteségeire való tekintettel közölte a várossal, 
hogy máius elsején bezárja a gőzfürdőt, ha nem 
biztosítják részére a városi segélyt. H i a bérlő 
szándékát végrehajtja, ugv a nagyszal intaiakr.ak 
Nagyváradra kell menniök, ha fürödn^akarnak.

isznaoi haladék 
a légvédelmi pincéket jelölő 

táblák kifüggesztésére
Az oradeai háztulajdonosok tisztelgése 

Gritta Ovidius rendörkvesztornál

Az oradea-nagyváradi Háztulajdonosok Szö­
vetsége küldöttséggel jelent meg Gritta Ovidius 
rendörkvesztornál. A küldöttség a Szövetség üd­
vözletét tolmácsolta és köszönetének adott kifeie- 
zest a légvédelmi rendelkezések tárgyában a pol­
gárokkal szemben tanúsított előzékenységéért 

A küldöttség egyben feltárta a kvesztor előtt 
még a jelenlegi rendelkezésekkel szemben is je. 
lentkzo nehézségeket. Utalt arra, hogy sok ház-
v?-Vrííya 8 ab?ín nmcsen Pince> más házakban viszont a pincék, mint suterén helyiségek, laká- 
ook céljaira vannak igénybevéve, ismét mások- 

al a lakásokhoz tartozó fáskamarák vannak 
azokban elhelyezve.
e , izekben az esetekben tehát a háztulajdono. 
llryk képtelenek azokat bérlőiktől visszaszerezni, 
uf/v.hu?-y ,a háztulajdonos igen sok esetben sa­
ját hibájukon kívül nem tudnak megfelelő pin- 
cohelyisegeket az óvóhelyek céljaira kijelölni
___A rendork vesz tor igaz megértéssel' hallgatta

,a? előterjesztéseket és a felmerülő nehézsé- 
geket kcücsonos jóakarattal leküzdhetőknek je­lentette ki. 1

Az óvóhelyek megjelölésére előirt táblák tár 
gyaban a küldöttség azt a felvilágosítást kapta.

uTC4k7 -5 tablakat a ház külső falára min. 
den háztulajdonos tartozik kifüggeszteni és az 
óvóhelyek megközelítését a táblák és a nyilak 
megfelelő alkalmazásával feltétlenül biztosítani

,, Er,re a célra kizárólag a tűzbiztos zománco- 
zott-táblák és jelző nyilak használhatók fel. A 
jelzőtáblák kifüggesztésére a rendőrkvesztor a 
küldöttség Véreimére 10 napi halasztást engedé-
f J 6 Z 61L.

Byrd tengernagy sikeres délsarki felfedező 
útja. Washingtonból jelentik: Roosevelt elnök ki­
jelentette, hogy Byrd délsarki expedíciója tel­
jes sikerrel járt. A tengernagy most útban van 
hazafelé. A két kiépített támaszponton még öt­
ven ember maradt, akik az időjárás javulása 
után térnek vissza.

tizem! szerencsétlenségek. Bucurestiböl jelen, 
tik: I loesti közelében egy petroleumkut kigyult. 
Megfeszített munkával sikerült a tűz továbbter 
jedeset megakadályozni, úgy hogy a szomszédos 
kutakat megmentették. A tüzet a dinamóból ki- 
pattanó szikra okozta.

Brüsszelből jelentik: A brüsszeli lőszergyár­
ban robbanaás történt Egy vegyészmérnök és 
egy munkás meghalt.

MENNYI ÉLELMISZERT VITT BER­
LINBE A MAGYAR VÁLOGATOTT? Buda­
pestről jelentik: A magyar válogatott labda­
rugó csapat pénteken elutazott Berlinbe, hogy 
vasárnap megmérkőzzék a német válogatot­
tal. A magyar csapat 14 kiló szalámit és 
kolbászt, 2 kiló vajat, 12 kiló kenyeret, 15 
kiló almát vitt magával!

Felrobbant a dinamft a kőbányamunkás ka.
zeben. Mercurea-Ciuc.Csikszeroda. Saját tud. Ko- 
pacz Já.nos csikszentdomokosi lakos, az ottani' 
kőbányában dolgozott. A robbantásra kiadott di-‘ 
namittal játszadozni kezdett, mire az hatalmas 
elöl renéssel felrobbant és súlyosan megsebesíted 
te a munkást. Kórházba szállították. Állapota su»- lyos.
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HOTEL CORVIN BUDAPEi
Vili. Csokonai-uíca 14 Nemzeti Színháznál. I

[ Családi szálloda a város szivében
Újonnan berendezve. Közp. fűtés, hideg-meleg 
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Szolgálatos gyógyszertárait 
Oradea sn s

Szombaton éjjel a következő gyógyszertárak 
tartanak szolgálatot:

Korona, Sir. Ciorogarin No. L Telefon 13-73*
őrangyal. Str. Alesandri.
Oroszlán, Plate Mlhoi Viteozel M. Telefon 

23-35.
Szent István. Str. General Hotjaen.
Arauysas, Fiafa ünirli No. 6. Telefon 38-74.

Vasárnap Nagyváradon a követkeeö gyógy­
szertárak tartanak szolgálatot:

„Szent Antal“ Bv. Heg. Ferdinand. Tel. iSíSat
„Kigyár“, Plata Regina Marta. Tel. 23~£2.
„Csillag“, Str. N. lorge 1. Teletel» 25-Sí.
„Aranykeroszt“, Piata Dnirii 

és Barte). Telefon 28-52.
„Diana“, Str. Astra No. 18. Tételéé 33&5E. ^ ™ *
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£dy ősi templom megsegítése...
Oradea-Nagyvár ad. Saját tud. Kétszáz! Ízen két 

esztendővel ezelőtt szentelték föl Szent László ki­
rály tiszteletére Várad egykori székesgyházát a 
mai újvárosi plébániatemplomot. Emberemlékezet 
óta áll ez a templom a Körös partján s az ősi fa­
lak között egyaránt megnyugvást, vigasztalást ka­
pott és kap naponként ezer és ezer ember. Keve­
sen haladnak el a legsürgősebb mindennapi robot 
közepeit is a templom előtt anélkül, hogy cg\ rö­
vid pillanatra be ne siessenek s a bátorítást, buz­
dítást és áhítatot sugárzó ősi falak közül mindenki 
vidámabb arccal, keményebb akarattal, nyűgöd- 
tabb lélekkel jön ki.

Emberemlékezet óta itt áll ez a templom s 
mondhatjuk bátran, hogy valláskülönbség nélkül 
mindnyájan megszerettük. S éppen azért, mert 
annyira a szilünkhöz nőtt s annyira a mienknek 
érezzük, most, amikor a kemény évszázadok nyoma 
mindjobban mutatkozni kezd rajta, most, amikor 
a külső tatarozás után belsejének javítására, alakí­
tására és szépítésére is szükség van, bizonyára nem 
zárkózik el senki és tehetségéhez mérten hozzájá­
rul a templom belsejének javításához. A jav:tási 
munkálatok már megkezdődlek s húsúéira a főol­
tárt és a főoltár világítását teljesen rendbehozták. 
Egész sor javítási munka volna még hátra, azonban 
a szűkös viszonyok miatt a plébániának úgyszól 
tián semmi anyagi alapja sincs a munkálatokra. Az 
újvárosi plébános azonban bízik a hívek nagylelkű­
ié gében s áldozatkészségében, azért szeretet lel kén 
mindazokat, akik szerelik és becsülik ezt a templo­
mot, hogy adományukat, akár a templom perse­
lyeibe, akár a sekrestyébe, vagy a plébániahiva­
talba juttassák el. (Oradea Parochia Rom. Cat. 
Órásul Nou.J

Egyben itt közöljük a templom javítására be­
folyt eddigi adományokat: Mellon István 1000, 
Joó Lajos 350, Acher Ödön 100, N. N. 100, J. G. 
100, Sarkady Belőné 100, öze. Schmidt Bólémé 200. 
Lukács Sándor 100, özv. Székely Lajnsné 100, özv. 
Sára Jánosné 100, Lilin Ferencnó 100, Murányi 
József 100, N. N. 100 lei.

Temetések, Hoble a Éva szül. Popa ó8 éves 
korában Váradszőllős községben elhunyt. Törne, 
tése szombaton lesz. — Vlosz József nyug. 
CFR gépész 75 éves korában elhunyt. Temetése 
vasárnap délelőtt 10 órakor lesz a Morga-ból a 
Rulikovszky-temetőbe. — Benfe Gavril 22 éves 
korában elhunyt Urögd községben. Temetése áp­
rilis 7-én délután 2 órakor lesz. (Caritas.)

A RUHÁZATI, TEXTIL, KALAPOS c< 9
hozzátartozó céh munkásai és munkásnői c hó 
9-én este 8 órai kezdettel nagygyűlést tartanak. 
A vezetőség.

Életfogytiglani fegyhéz vár a saturaarei köz­
rendőr gyilkosaira. Saját. tud. Laza Gavril szat­
mári közrendőr gyilkosait: Laza Gavrilnét és 
Sarzea loant átkisérték az ügyészség fogházába. 
Az ügy iratai jelenleg az első számú vizsgálóbi- 
róságon feküsznek. Mint jelentettük, Lazané és 
Sarzea éjszaka álmában fojtogatni kezdték, majd 
egy baltával többször fejbeverték Laza Gavrilt. A 
holttestet egy pokrócba csomagolva, a megáradt. 
Szamosba dobták. A vizsgálóbíró előtt a tette, 
sek tagadni kezdték korábbi beismerő vallomást), 
kát, de a bizonyítékok minden kétséget kizáróan 
ellenük szólnak. Most derült ki, hogy a gyilkos­
ság után Sarzea magához vette áldozatának szol­
gálati revolverét, amelyet egy barátjának helye­
zett el. A fegyver már a rendőrségen van. A gyil­
kosokra egyébként, az uj büntető törvénykönyv 
életfogytiglani kényszermunkát ir elő.

NÉGY TÖRSZURÁSSAL SÚLYOSAN 
MEGSEBESÍTETTEK egy angol magas- 
rangú R1RÓT- London. Burgis, manchesteri 
felebbviteli törvényszéki bírót, amikor a pálya­
udvarra hajtatott, hogy vasúton hazautazzék, 
egy férfi négy ízben tőrrel hátbaszúrla- A bírót 
súlyos sebeivel kórházba szállító!iák- Állapota 
-úlyos. A merénylőt letartóztatták.

Knzeüa Irén előadó-estéi
Érdekes és nem mindennapi vállalkozásba 

kezdett Iluzella Írón, az erdélyi színjátszás 
még nem is olyam régen nagy népszerüségü 
művésznője, aki, mint előadőmüVéSZŰő is, nem 
egyszer tett hangos siker mellett bizonyságot ar­
ról, hogy a magyar költők verseit hivatottan in­
terpretálja. Huzal la Irén most visszatért az 
előadói dobogóra és a tavasz elején erdélyi kör­
útra indul. Ennek a körútnak célja az, hogy a 
fejlődő erdélyi katolikus lírát tolmácsolja a kö­
zönség előtt és megismertesse azokat a költőket a 
szélesebb közönségrétegekkel, akik az igazi köbé. 
szelet, az emelkedeltebb lírai szellemet reprezen. 
tálják. Műsoron az erdélyi költőkön kívül: Savo­
narola egyik csodálatosan szép alkotása szere, 
pel Pak öcs Károly fordításában, azután Mécs 
László, Sík Sándor, Harsányt Lajos, Reményűk 
Sándor, Iírőss Alfréd, Dsida Jenő remekbeké- 
szült Éminescu fordítása. Iluzella. Ödön versei 
és a nem katolikusok közül Berde Mária, aki egy 
szókelyballadaszerü, gyönyörű alkotásával sze­
repel a műsoron. Iluzella írén előadó körútját 
Temesváron kezdi meg, ahol e hó húszadikán 
mutatkozik be a Magyar Ház pódiumán, azután 
Csíkszeredán. Gyergyószentmiklóson. majd Nagy. 
váradon is a közönség elé lép. Az előadókörutat 
érdélyszerte nagy érdeklődés előzi meg s ennék 
részletes ismertetésére még visszatérünk.

Ä cehe!* rendelkezésére bocsátották 
a volt Ipariesíület nemiségeit

Május 1 én nyílik meg a céhek orsdeai székhaza
Saját tud. A nagyváradi céhek vezetőségei­

nek közbenjárása folytán a munkaügyi minisizte- 
rium a volt ipartestület Cuza Voda-utca 8. szám 
alatti bérházát, melyben mintegy 20 szobát ma­
gában foglaló lakások vannak, a céhek rendelke­
zésére bocosátotta.

A céhek vezetőségei a helyiségek felosztása 
tárgyában közös értekezletet tartottak és megál­
lapodtak. hogy 5 szobában egy közös játéktermet, 
mig a többiekben irodákat és gyűlési helyisége­
ket rendeznek be.

A helyiségek május l.én ürülnek ki és az át­
alakítási költségeket a munkaügyi minisztérium 
a munkaalapból a felterjesztett költségelőiriány- 
zatból fogja kiutalni. Az iparosságnak az a kí­
vánsága, hogy7 a volt ipartestületi vagyonok visz- 
szakerüljenek az iparosság birtokába, ezzel egy 
lépést haladt előre.

Nagy anyagi megkönyebbülést jelent a cé. 
beknek a helyiségek díjmentes használata.
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* Szenvedő, beteg asszonyok gyakran már 
egy kis pohár természetes „Ferenc József“ kese- 
rűvizzel as nagyon könnyű, lágy bélkiürülést ér­
hetnek el, ami igen sok esetben rendkívül jóté­
kony hatással van a beteg szervekre. Kérdezze 
meg orvosát.

Lázasan folynak az előkészületek 
' magyar népművészeti 

és háziipari kiállításra
Buciireftiből írják: Mint az olvasóközönség a 

lapokból már értesült, a Magyar Népközösség bu,.u. 
reftii tagozatának női alosztálya május 9—13. nap. 
jain nagyszabású népművészeti és háziipari kiállí­
tást rendez. Az előkészületi munkálatok napról- 
napra gyorsabb ütemben haladnak előre és az ér­
deklődés országszerte mindinkább fokozódik. Er­
dély minden részéből egymásután érkeznek a rész­
vételi ajánlatok és megkeresések, miáltal a kiálli- 
Iás változatos és értékes anyagának összehordása 
máris biztosítva van. A rendezőbizottság azonban 
azt akarja, hogy a romániai magyar népművészet 
és háziipar egyetlen jelentős terméke se maradjon 
ki. Ezért mégegywzer felhívja mindazokat, akik ki­
állítani óhajtanak, hogy ebbeli szándékukat a ki­
állítandó tárgyak pontos körülírásával legkésőbben 
április 15-ig közöljék Cúha Lajos, Bucuregti, III., 
Str. Armeneasca 71. címre. A rendezőség köszönet­
tel Fogad olyan tárgyakat is, amelyek nem eladók, 
hanem csak a kiállítás szépségét emelik.

*

Temetések©! essskis
régi közismert helybeli szakén?« 
beméi rendeljen. Legszebb, legdí­
szesebb és legpontosabb kegyeletteljes 

temetéseket legolcsóbban az

valiabta végzi. Minden mellékköltségek 
előleg nélkül eljár és kifizet és semmi 
pótdijat nem számit. Temetési költség 
részletekben fizethető. Felszerelése és 
áruja ízléses, finom és úri. Olajos 
papírból ragasztott koporsót, deszka 

géniust nem tart.

A színházi iroda közleményei
w- A Dalol a Volga további előadását Az a

fokozódo siker, amely a Dalol a Volga operett 
minden előadását kiséri, szinte páratlan a maga 
nemében. Az operett jött és győzött. A Dalol a 
Volga további előadásai szombaton délután 6 és 
este 9. vasárnap délután 3 és délután 6, kedd 
este 9, valamint a jövő szombat délután 6 óra, 
mindenkor rendes helyárakkal.

— Vasárnapi előadások. Vasárnap 3 előadást 
tart a színház. Délelőtt 11 órakor matinén, ol­
csó helyárakkal Farkas Imre énekes, zenes, tán­
cos diákoperettje van műsoron, mig délután 3 és 
ü órakor a Dalol a Volga operett folytatja diadal­
mas útját. — Vasárnap este román előadásban a 
színházban és ezért a magyar társulat előadást 
nem tart.

— Hétfőn egész nap nincs előadás.
— Csártiáskirálynö. Kedden délután 5 órakor 

olcsó helyárakkal Kálmán Imre örökbecsű ope­
rettje a Csárdáskirályné van műsoron, a társulat 
legjobb erőinek fölléptével.

— Kedden este 9 órakor Dalol a Volga ope­
rett 7.ik nagysikerű előadása lesz, teljesen a be. 
mutató előadás szerint.

— Drótostót és Szökik az asszony a jövő hé 
fen esti előadásokban, mig Mágnás Miska, Mari­
ra grófnő, Leányvásár, Nyitott ablak délutáni 
előadásokban lesz műsoron.

HETI MŰSOR:
,,, .... 1. A_1___ A, Á. t.-IAIV aSUi nap UUieiUll ll viqau: umunc.

diákek. (Teljesen uj betanulással. Olcsó hely-
arakkal , .

Vasárnap délután 3 órakor. Daml a \oIga 
(Rendes helyárakkal.)

Vasarnap délután 6 órakor: Dalol a Volga. 
(Rendes helyárakkal.)

Vasárnap este ti orakor: Román előadás.
Hétfőn román előadás.
Kedd délután 5 órakor: Csárdúskiralyna

(Olcsó helyárakkal.)
Kedd este 9 órakor: Dalol a Volga.
Szerda délután 6 órakor: Mágnás Miska. (Ol­

csó heylárakkal.)
Szerda este ti órakor: Drótostót,
Csütörtök délután 5 órakor: Maricza grófnő 

(Olcsó helyárakkal.)
Csütörtök este 9 órakor: Szökik az asszony.
Péntek délután 5 órakor: Leányvásár. (Olcsí 

helyárakkal.)
Péntek este román előadás.
Szombat délután 3 órakor: Nyitott ablak. (Ol­

csó helyárakkal.)
Szombat délután 6 órakor: Dalol a Vouja 

(Rendes helyárakkal.)
Szombat este 9 órakor romÁn előadás.
— A fenti előadásokra jegyek hétfőtől mat 

válthatók a színház baloldali elővételi pénztár* 
nál.

»**»«•♦* ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦«-»♦<

Az őrt deai raoagókép« 
ü/mátá/ak műsora ?

APOLLÓ: ASSZONYOK.
DORIAN - JESSE JAMES, A NÉP BALVANYA
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Inog a talaj
az árvák talpa alatt

Egy szegény árvaház küzdelme a Isummám Sásért.
KMH

Hogyan él neh y és hód y an -dóig óznak 
az Erzsébeti Arvaház Salai közölt?

.......................Oradea-Nagyvárad, április hó.
Régimódi, húzós csengővel jelezzük, hogy be 

«éretnénk menni. Ilyen régimódi különben az 
egész külseje annak a földszintes épületnek, mely 
a* Árvaházutca Schlauch-tér felőli sarkától az ut­
cának mintegy a közepéig húzódik, s mely a római 
katolikus „Erzsébet Áivakáz1 nak ad otthont.

Rendesöltözetü, tiszta, kedvesarcú kislány 
nyitja ki a kémlőablakot, hogy megtudja, kit kere­
sünk. s mar küldi is Aloűua testvért 17 árv.tt.küldi is Aloisia testvért, az árvahaz 
lelke« vezetőjét. Nemcsak holmi clkoptatott jelző- 
készt használjak itt ezt a szót, hogy „lelkes“, alig 
váltunk ugyanis néhány szót Aloisia testvérrel, már 
érerarak, tudjuk, hogy ő nem csupán vezetője, de 
igwú lelke ennek az intézetnek, melynek létét, fej­
lődését, virágzását teljes mértékben a maga szív­
ügyének teli inti. Édesanyja 6 ezeknek az árva gyer­
mekeknek. Tulajdonképpen nem is árvaház ez itt, 
hanem kedves, boldog, megelégedett család, mely­
nek minden tagja igaz lelkesedéssel dolgozik egy­
másért, az egész családért, s a legnagyobb szeretet 
hangján besőéi a másikról.

Azt mondtak: boldog és megelégedett. És ez 
így is van, pedig . . .

Pedig:
•— Csak a jó Isten és mi tudjuk, mennyit húz­

kodunk! — mondja Aloisia testvér, mikor a* kér­
dezzük, milyen anyagi forrásokból táplálkozik ez 
a szép és nemes intézmény. — Pénzalapunk egy ál­
általában nincs. A Biharmegyei Nőcgylet időnkénti 
gyűjtéséből jutunk némi pénzhez. Ma azonban a 
gyűjtések sem hoznak nagy eredményt, hiszen any- 
nyiféle célból folyik itt is, ott is gyűjtés, hogy las­
sanként az emberek adakozó kedve, de még inkább 
lehetősége, teljesen kimerül. Régebben voltak a 
Nőegyletnek műsoros rendezvényei, teadélutánjai, 
kerti ünnepélyei, amelyek mégis csak biztosítottak 
számunkra némi anyagi támogatást. Ma azonban 
már ezeknek a megrendezése is súlyos és néha le­
küzdhetetlen akadályokba ütközik.

Két mondat, amely ezzel a szólta? 
kezdődik: — „sajnos...“

— Hány gyermek van most az árvaháziban? — 
kérdezzük.

— Sajnos, — hangzik a válasz, — csak tizen­
négy. Régebben volt már huszonnyolc is. De ma ti­
zennégynek az eltartása kerül annyiba, mint régen 
a kétszeresének. Minden téren nagyon össze kell 
húzódnunk.

— S taníttatják a leánykákat valamilyen foglal­
kozásra, mesterségre, hogy amikor majd tizen- 
i yolcéves korukban kikerülnek innen, zökkenő 
nélkül bekapcsolódhassanak a külvilág! éleibe?

A válasz ismét ezzel a szóval kezdődik:
— Sajnos, most nem taníttathatjuk őket. Csak 

a kötelező elenv iskolai osztályokat végeztetjük ej 
velük. Persze, ennek is tisztán anyagi természetű 
okai vannak. Nincs ugyanis módunkban személyze­
tet tartani az egyetlen szakácsnő kivételével, úgy­
hogy — a főzésen kívül — minden egyéb munkát: 
mosást, takarítást, vasalást, felszolgálást, sth. a 
gyermekekkel közösen kel! elvégeznünk. Mind­
ezt pedig nemcsak itt, az árvaházban, hanem a 
Lujza-otth< nhan is. De dolgoznak is ezek a gyér 
mekek olyan szorgalmasan, fáradhatatlan« - hogy 
őszintén mondhatjuk: megdolgoznak mindazért, 
amit az árvaházban kapnak. _ .. .

Erről különben magunk is meggyőződhetünk: 
Beszélgetés közben a hosszú folyosón, melynek ce­
mentje, falai, ablakai csak úgy ragyognak a tiszta- 
tágtól — gyermekek sürognekforognnk kom et­
tünk vödrökkel, portörlőkkel, seprűkkel. Az egyik 
ajtó előtt hét-nyolc pár cipó sorakozik fényesen, 
ünnepi tisztaságban. Szombat este van: a gyerekek 
készülnek a holnapi ünnepre.
4z árv ház heleihezése és malija

v
szór

látható. Innen a tanácsterembe megyünk. Itt tart­
ják megbeszéléseiket a Nőegylet vezetői az Áiva- 
ház ügyeiről. Az ajtóval szembeni falon jóságos 
arcú matróna képe függ. Megkérdezzük, kit ábrá­
zol a kép.

Ez a kép — hangzik a válasz — az Árvaház 
alapítóját, báró Gerlicz.y Félixné, szül. gróf Kornis 
Lujzát ábrázolja.

— Ha már itt tartunk, — vetjük közbe, — 
nem tudhatnánk meg egyet-mást az Árvaház múlt­
járól, keletkezéséről?

Természetesen azonnal megkapjuk a felvilágo­
sítást.

— 1868 julius elsején terjesztette elő a Bihar­
megyei Nőegylet akkori jóságos, minden igaz 
ügyért Lelkesedő elnöknője, báró Gcrliczy Félixné 
azt az indítványt, hogy az egylet Nagyváradon árva­
házat állítson fel s az ehhez szükséges alaptőke be­
szerzése végett nagy sorsjátékot rendezz.en. Az in­
dítványt nagy lelkesedéssel elfogadták s a sors­
játékkal egybekötött műkedvelői előadás eredmé­
nyeként 1871 -ben már meg is vásárolhatták az ár- 
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Végigjárjuk az árvaház helyiségeit. Utunk elő- 
n napfényben ragyogó, kicsiny kápolnába ve 

■, „'tárán árpádházi Szent Erzsébet kepe

Áprilisi versek
.4 nő és az április . . .

Felissza szája tiszta csókod,
Oly édes, halk és meghatódott,
Oly boldog, hogy tavaszba leit meg,
Hogy forró lelked vele telt meg ...

Egy pillanat és már zokogva 
Panaszkodik lábadhoz rogyva,
Hogy mást szeretsz és elfelejted 
S mint szál virágot, úgy leejted ...

Panaszszavát még meg se érted,
Hallgasson meg! — még meg se kérlel 
Szive vidám harangja kondul 
És csókol újra, de bolondul...

Nézd, ne csodáld, hisz annyi szín van 
És annyi hóbort áprilisban ,..
Vidám, kanok és szenvedő is.
Hisz' — édes április a Nő is...

EABAY JÓZSEF

Virág, no. új síé! . . .
Április van, a szaga kereng 
A légen átröpülö szélnek,
Rügye bomlik a szélben mozgó 
Lassan felnövő falevélnek ...

Ragyog az ég aranyvirága,
A Nap úgy úszik át az égen,
Hogy megmelegszik a szív tőle 
Belvárosban vagy faluvégen ...

Szerelmes vagyok megint újra,
De nem tudom, hogy kit imádok. 
Egyformák most a szemem előtt 
Az édes nők és a virágok ...

A mellem kitartom a szélnek,
Hogy szivemet az eső mossa.
Mindig akad az égben angyal,
Ki a szívet is megiocsoija ...

Mert bús vagyok, nem tudok kibe 
Lettem áprilisban szerelmes,
Oly nehéz nékem választani,
Viróo, nő. f-t sv.M mind-mind kedves...

vik eled otthonát. 1876-ban pedig megvásárolta az 
Egylet azt a helyet, mely ma is árva leánykáink 
otthonául szolgál. Az árvaház ünnepélyes megnyi­
tása 1879 szeptember 14-ikén ment végbe. Ekkor 
már 16 árva gyermek befogadására volt alkalmas 
az intézet.

És ma, hatvanegy év után csak tizennégy gyer­
meket képes eltartani! Azt is milyen keserves küz­
delmek között! Szomorú ez nagyon. És erősen el­
gondolkoztató.

Utunk most a kicsinyek hálószobájába vezet. 
Ragyogótiszta itt is minden. A parkett-viasszal be 
eresztett padló fénylik, mint a tükör. Az ablakokon 
friss, tiszta függönyök. Katonás sorrendben sora­
koznak egymás mellett a kis, fehér vaságyak. Öm- 
szesen tizenegyen. Némelyik már meg is van vetve. 
Hogyne, hiszen már hét óra körül jár ae idő a e 
kicsinye-k 8 órakor lefeküsznek.

— Most fürödnek! — mondja mosolyogva
Aloisia testvér.

— Fürdőszoba is van? — kérdezzük.
— Van, de sajnos nem használhatjuk. Nincs 

annyi tüzelőanyagunk, hogy ott is befűthessiink. A 
konyhában kerítettünk el egy sarkot spanyolfallal 
s amögött fürödnek a gyerekek kettesével.

Mosolyognak a szegénységükön 
és a gondjaikon

Van abban valami megható, megkönnyezted, 
hogy ezt a nagy-nagy szegénységet és sok, emésztő 
gondot milyen könnyedén, milyen mosolygósán 
fogják fel itt mind, kezdve a kedves testvértől és 
a neki segédkező l'.ihon Anna tanítónőtől Rózsika 
szakácsnőn át a „család" legfiatalabb tagjáig.

A hálószobából átmegyünk a nappaliba, mely 
most — nagyon ötletes megoldással — a „nagyok“ 
hálószobájául is szolgál. Természetesen: megint csak 
takarékossági okból. Mert nincs módjukban külön 
fűteni egy szobát a négy „nagy“ leány számára. így 
a hosszú nappali terem egyik végét két sor, szoro­
san egymás mellé rakott ruhaszekrénnyel kerítet­
ték el, mindössze egy szűk bejáratot hagyva szaba­
don. Az egyik sor szekrény ajtói a „hálószobába“, 
a másik soréi pedig a nappaliba nyílnak.

A nappali szoba közepén, hosszú aszta! mel­
lett kisleányok foglalatoskodnak. Ruháikat javít­
ják. Mint minden egyebet, természetesen ezt is ma­
guk végzik.

— Van nekünk annyi f oglalk ozásunk, — 
jegyzi meg mosolyogva Aloisia testvér, — hogy egy 
hét kellene hozzá, ha valamennyit fel akarnám so­
rolni. — Majd egy pillanatra ismét gondfelhő su­
han át az arcán■

— Gyere csak ide, Erzsiké! — szól az egyik 
varrogató kislánynak.

— Tetszik látni, — fordul most hozzánk — 
ennek a kislánynak súlyos bokasülyedése van. Fel­
tétlenül operálni kellene, de nincs miből A gyer­
mekek ruházata rendkívül sokba kerül » az arra 
szükséges összegeket is alig tudjuk előteremteni. 
Iíusvctra hét pár cipőt kellett megtal.paltatnunk!

Csakhamar azonban újra földerül az arca; a 
gyermekeiről beszél;

— Itt van ez a Nusi. Szekényke süket-néma. 
Van egy bátyja s az többízben kivitte már tőlünk, 
de újra csak visszahozta. Ő már csak itt érzi jól 
magát. Szegényke most boldog, hogy ismét itt lő­
het közöttünk.

Közben a szegény süket-néma Nusi szégyen lö­
sen, de hálás mosolygással figyeli a beszélgetést. 
Nem ért ugyan egy szót sem belőle, de látja, hogy 
a kedvesnővér beezedközben többször reá néz sze­
retettel, slmogatóan s 5 érzi, tudja, hogy róla be­
szél, s hogy jót mond róla.

Látogatás a konyhában.
Irén ke imádkozik a malacáért

Most a konyha meglátogatásán vau a sor, mely 
az alagsorban fekszik. A föl-fölezálló kellemes illa­
tok elárulják, hogy most készül a vacsora. Lems 
gyünk megnézni, mi jót fői Rózsika szakácsnő.

Itt is kedves, családias kép fogad. Az előtér­
ben hatalmas tűzhelyen nagy kondérokban fő a v*- 
csora és melegszik a — fürdővíz. A spanyolfallal 
elkerített „fürdőszoba“ előtt két kislány áll, várva, 
hogy reá kerüljön a sor. Az egyik sarokban ké* 
pufókarcu ki lány nagy lábasban burgonyát hámoz. 
Ez már másnapra, vasárnapra késasnL Amint ba­
lépünk, felállnak a zsámolysaiékről és illedelmese* 
köszönnek.

— Mi jó fő vacsorára? — nézünk bele a kosa
dérokba. _

— Kalarábé leves és sárgaborsó füaelek.
__ No, ha nem is csirkepapríkás, de emefle*»

már nem fékhsznc-k le éhesen a kislányok! — je­
gyezzük meg. . - ,

__ Hát még ahogyan azt Rozsalva nem e*#’
szíti! — kiáltják kórusban.

SÉRTŐ KÁLMÁN í Mindjárt jelentkezik is az élő bizonyíték,
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MAGYAR LAPOK

am egyik krumplithámozó kislány, a 13 éves Jozsa 
büszkén mondja, hogy egy évve! ezelőtt, amikor 
ideh ózták, 28 kiló volt, most periig 44 kilogram. 
De nem hagyja magát a Ö éves Edit sem. ö eeak az 
őeazel jött be az árvaházba és azóta négy kilót hí- 
*ott!

Most a taoitókiaassctony és Rózsik a veszi át a 
•sót a gyermekek dicséretében. Megtudjuk, hosy a 
pöttöm Lőrinci Böeke Rózsika szakácsnő jobbkeze. 
Igaa. ugyan, hogy zsámolyszékre kell állnia, amikor 
meg akarja kavarni a rántást, no de ez a Inba 
idővel elmúlik. A 16 éves Kirzsa írónké roppant 
sóé réti a» állatokat. Van egy újévi malaca s azt 
valósággal „anyai“ szeretettel ápolja, gondozza Az 
etetését a világért sem engedné át másnak. Meg 
külön meg is a neki a moslékot, hogy loizu 
legyen. Este ölébe veszd e álomba babusgatja. Egy­
énét art mondta a kedves testvérnek.

__ Tetszik tudni, kedves testvér, én néha ma­
gamért nem tudok imádkozni, de a malacomért 
minden este imádkozom!

„Elmúlt a tél, jaj de ló Ist
A tanítókisasszonytól megtudjuk, hogy a-z is 

kólába járó gyermekek valamennyien jó tanulók, 
mindnyájan szeretnek énekelni, minden munkáju­
kat dalolva végzik és — valamennyien írnak ver­
set ie. Mindjárt kapunk is mutatóba egyet, amit a 
harmadik elem ist a Csernota Irma írt a tavaszról, 
hne:

Elmúlt a tél, jaj de jó!
Itt a tavasz ez a jó'
Itt t an a szép napsugár,
Gyönyörűen ragyog már 
Nyílnak már a virágok,
Snk szép ruha van rajtuk.

Itt, a konyhában már egész fesztelen a hangn- 
Bt. Megoldódnak a nyelvek. Elmondják, hogy hús­
vét másodnapján bált rendeztek. Egy kedves hölgy­
től kölcsön kaptak egy patéfont s a kislányok — 
Aloisia testvér és a tanítókisasszony felügyelete 
mellett •— annak hangjaira táncoltak. Úgy örültek 
a kis „házibálnak“, hogy szinte megsiratták a paté­
font, amikor vissza kellett adni ok

Búcsúzóul kinézünk még a tágas udvarra. Kór­
usa Irénke éppen a malacát vacsoráztatja s közben 
szerető pillantásaival símogr ja. Ha igaza van a 
közmondásnak, hogy „gazda szeme hizlalja a jó-
tagot akikor ez a kis malac téluelegalább há­

rom mázsásra fog meghízn''

így él, dől gozik, küzd és harcol a létéért, a 
fennmaradásáért, néhány apátlan-anyátlan árva­
gy érmék otthonának biztosításáért a nagyváradi 
római katolikus „Erzsébet Árvaház.“ De tudomá­
sunk szerint ugyanilyen súlyos gondok között ten­
gődik a szatmári, sepsiszentgyörgyi és a azebeni 
árvaház is. Valahogyan a magyar társadalomnak 
kellene megmozdulnia, összefognia, hogy meg­
mentse ezeknek az áldásos intézményeknek a létét. 
Ha minden katolikus magyar ember havonta csak 
egy leit áldozna erre a célra, már akkor is szép 
eredményt lehetne elérni! Hiszen az egész magyar 
közösség érdeke, hogy ez'-k a magukra maradt, ott­
hontalan gyermekek ne kallódjanak el, ne sodorja 
el őket az utca szennyes, kavargó áradata, hanem 
vallásosságban, erkölcsösségben és meleg családi 
szeretetben nevelkedve egészséges, tiszta, öntnda 
tos anyái lehessenek sok-sok eljövendő magyar 
gyermeknek.

Fodor Viola

PÁRIZSI
TEMPLOMOK
A metropolis, mint a „legkatolihusabb“ város

s aki a meredek utcán, téli délutánon a Pantheon 
terére kapaszkodik, a szürke é.g alatt, a megfeke­
tedett falaik előtt, a kis saroktorouy gömbölyű te­
tőzete alatt azt a középkort sejti, melyért Victor 
Hugó barátaival a Szajna partjára, vagy Szent La- 
jós szigetének alsó csücskére járt. Talán a legszebb 
reneszánsz temp lomb omlokzat Párizsban a Saint. 
Étien ne-du-Mont-c.

Szent Genovéva aranyos koporsója gyertyák 
lángoló bozótjában csillog s a szentélyt fent körül- 
öleli a'

IW «KEaäasr.MfS

Ma már mindtöbben cáfolják azt a nálunk el­
terjedt hiedelmet, mintha Párizs csak a mulatók és 
-zórakozóhelvek városa lenne Valójában azoknak 
van igazuk, akik a „Leglcatoiikusabb várost“ emle­
getik. Angol és amerikai turisták számára az élel­
mes üzleti felh lók kis füzeteket állítanak össze, 
megannyi útmutatót Párizs „éjszakai életében“ bá­
rok és danemgok jegyzékét, pedig ugyanily köny- 
nyűséggel valaki a templomok névsorát is összeál­
líthatná. Hisz Párizsnak valóságos templom-negye­
dei vannak, utcák hosszú sorai, melyeken csendes 
zárdák következnek szépen, -űriin egymás után 
hallgatag kápolnákkal, udvarok, telkek melyén, 
melyek néha csak eslli a rangjukkal árulják el jelen­
létüket. A sétáló, aki sorra szeretné venni Párizs 
templomait, nem fogja feltétlenül a Notrn-Dame- 
nál kezdeni, ennél a túlságosan idegenforgalmi ne­
vezetességnél, melynek kapui alatt külföldi túris­
ták fényképeznek s a szentély bonyolult pillér- 
rendszere mögött, a kis parkban Viol!et-le-Duc em­
léke kísért.

A Szajna másik partján, Szent Genovéva he­
gyéről idelátrzik Saint-Etienne-du-Mont temploma,

^ívssamrsmussteJmjúBsmiatmaaaeiaBuiB

rúgta a 
apátság.

A Ia Roillcusc nevű francia torpedó romboló, amely a kikötőben, közvetlen ü: 
kifutása dobt, felrobbant-

finom ballustztrád, melynek néhány da­
rabja meglazult valaha egy nagyheti ease.-tartásnál. 
Egy fiatal leány lezuhant a több emeletnyi magas- 
bői, de semmi baja sem történt. Naprw, késő dél- 
előttökön üres a templom s a térről autók tiilkö- 
lé»e hangzik be, vagy a könyvtáron túli Sainte- 
Barbe kollégium udvaráról a víg diákaeivaj. Valaha 
Xavéri Szent Ferenc is ezen aa udvaron 
labdát féktelen barátaival s a szomszédos 
ban, melynek alaprajzát ma már csak egy márvány­
tábla őrzi, az aquimói szent séták. Hiába épült fel 
a Pantheon, új hajlékul a várost őrző szent leány 
kopor ójának: eredeti rendeltetésére csak Puvis de 
Chavanme falfestményei emlékeztetnek és Szent 
Geno- éva továbbra is a régi hajlékban nyugszik. A 
város-negyed lakói Voltaire és Rossean hamvainak 
szomszédságában élnek, éjszakámként angyal vigyá» 
rájuk a Pantheon kupolájának üveges rekeszében. 
Saint Etienne-du-Mont megmaradt amolyan fiók- 
pantheomnalk s az áj tato« hivő a szentély hátában 
egy költő s egy filozófus sírja között borulhat 
térdre. A templom mögött elhúzódó kis folyosó 
üvegfestményeit kevesen ismerik: a Szentírás jele­
netei itt barokk köntösben díszlenek.

ive vés párizsi templom ismeri azt a meghitt, 
ájt at osságra hívó hangulatot, mely Saint-Etienne- 
du-Mont egyházában fogadja a belépőt- Zsúfolt 
templom, melyen hosszú évszázadok építkeztek e 
mely megmenekült a restaurátorok veszedelmes 
csapatától. Oltárok, gyóntatószékek útvesztője ve­
szi körül a szentélyt s a térdeplőn mindig találná 
egyet ama szegényesen öltözött, de a Jó Pásztor 
példaképéhez oly közel álló párizsi papok közül, 
kiknek angyali alázatánál csalt buzgóságuk na­
gyobb.

Néhány lépésnyire a Pantheon terétől. Szent 
Jakab utcájában, hol a Compostelia felé igyekvő 
zni ándokok pihentek, áll Szent Jakab egyháza, ko­
mor templom. Ide j-trt áldozni Pasteur a szomszé­
dos Ecole Normale-ból, A környék temetési mene­
tei indulnak ma innét. Késő délután megáll ct-hat, 
fekete autó, kitárulnak a kapuk s bevonulnak a 
gyászhuezarok a koporsókkal.

Azok a kis mellékutcák, melyek Szent Jakab 
templomától a szegények negyede felé vezetnek, 
zárdáktól, kolostoroktól övezettek. A környéken 
lakókat éjjelente harangjátékok riasztj’ük fel ál­
mukból. Lassan és méla összhangban ütnek az órák 
s a Val de Grace kupolája, melyet annakidején 
Moliére verse ünnepelt, betekint a rue d’Uulm há­
zainak ablakán. A templom pompázó és nemes, 
mint egv Corneille-tiráda: a szomszédos katona- 
kórház udvarán recseg a trombita, váltják az őrsé­
get.

Cat a környéket nagy szellemek sírjai őrzik. 
Saint-Etiennr-du-Montban láttuk Pascal ét és■ Raci- 
ne ét, barátaikat és mestereiket a Szent Jakab s a 
Szent Medárd templom őrzik. Ez utóbbira váratla­
nul bukkanunk, ha a rue Mouffetard, Párizs „tető- 
piacának“ környékén sétálunk. Komorságában és 
kopácsiéiban leginkább Szent Jakab egyházára 
emlékeztet ez a gótikus épület, mely szomorúságot 
bizonyára a környező utcák magányából szívja. Pár 
lépésnyire a Fűvészkert magányos térségei kezdőd­
nek. Szegény emberek járnak ide misére.

Valamivel feljebb, a Lhomondon találjuk a 
Szent Létek kongregációjának kis kápolnáját, mely­
nek ajtai csak hajnali órákban nyílnak; minden 
mellék oltárnál misét mondanak. Néger papok jön­
nek a kebelIye 1, fekete arcuk alázattal s boldogan 
hajol az ostya fölé, gyapjas hajuk tompán fénylik a 
gyertyák világában.

SÖTÉR ISTVÁN
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Dumas par®
b@$ leleli Sándor taátsása

Irta: Díváid László
Ki ne ismerné Dumas páré t,

a „Három testőr“, „Gróf Monte Christo' s meg­
annyi érdekes regény íróját? Mindnyájan végig­
gyönyörködtük D’Artagnan és Edmund Dantes 
kalandos életónok történetét, mindnyájan végig, 
olvastuk az érdekfeszítően lebilincselő sorokat és 
ugyanakkor a betűkön s a sorokon keresztül na­
gyon megszerettük a nagy fantáziájú regény, 
írót, pumas pére-t... Dumas azonban nemcsak 
kitűnő regényíró, hanem igen különös egyéniség, 
mondhatni különc természetű férfi volt. Élt benne 
például egy érdekes női vonás, a gazdasszonyko- 
dás szenvedélye is. Majdnem mindig ő készítette 
el ételeit a legnagyobb szakértelemmel és sza­
kácsművészetét sokra tartotta. Ha vendégségbe 
ment valahová, még azt is megtette, hogy kint a 
konyhában lepénzelte a szakácsokat, csakhogy őt 
engedjék főzni. Feltalált egy nyársat is, amely 
nem vízszintesen, hanem függőlegesen forgott, 
sőt egy szakácskönyvet is írt, melyben jobbnál, 
jobb ételek receptjét adta meg. Ezek közül sokat 
6 talált ki, vagy ő tökéletesített.

— Hidd el — mondta egyszer egy barátjá­
nak — erre a nyársamra büszkébb vagyok, mint 
Monte Cristo regényére. Nézd, a tetejébe felhú­
zok egy kövér libát, a liba alá egy foglyot, a fo­
goly alá egy szalonkát, a szalonka alá egy feny­
ves rigót. A liba zsírja öntözi a vadakat s amikor 
rákerül a sor a rigóra, akkor csak elámulsz, mert 
még ilyen fínomt nem ettél.

Gróf Teleki Sándor,

a kalandos életű 48-as magyar honvédezredes, 
Liszt és Petőfi jóbarátja, Bem tábornok szárny­
segéde, Kossuth bizalmas embere a világosi ka­
tasztrófa után Európát bebarangolva Párizsba is 
elkerült és barátságot kötött Dumas.val is, aki 
„magyar D’Artagnan“-nak nevezte el a grófot. 
Teleki Sándor emlékirataiban egy pár érdekes je­
lenetet jegyzett fel a nagy íróról és szakácsszen­
vedélyéről, melyek megérdemlik, hogy újból az 
olvasók elé kerüljenek.

Dumas Párizs melletti villájában lakott, ak. 
kor. Szalonjában különös, nem mindennapi tár­
saság gyűlt össze hetenként egyszer, ahol akár. 
csak a nagy forradalom előtti években feléledt 
madame Sévigna, Stael és Recamier kora. Csak 
amíg akkor az érintkezés finom formáinak művé­
szete. a legkülönbözőbb tárgyak feletti könnyed 
és szellemes társalgás volt a fö, úgy most kizáró­
lag csak a politika és a művészetek. Ha Napoleon 
felett már napirendre tértek a politikusok, a ma­
gyar, lengyel és olasz emigránsok ügyét is végig, 
tárgyalták, akkor Theophile Gautier Vart pour 
Vart elméletének csak Delacroix vitája vetett vé­
get, melyet Delaroche.sal folytatott a francia fes­
tészet romantikus irányának eszméiről. Mindket­
ten egyformán ugyanazt vallottak és vetették vá­
szonra. mégis el tudtak replikázni negyedórákig. 
Hugo Viktor szívesen felolvasta újabb szatíráit. 
III. Napóleonról, melyek a meggyőzés erejével 
hatottak.

Magyarok is voltak a társaságban,

gróf Zichy Manó, nemeskéri Kiss Miklós, Pulszky 
Ferenc, akik melleit Teleki bírta legjobban az 
iramot a francia koponyákkal. Ő már megszokta 
a művésztársaságok rendkívüliségcit. Mindenki 
élvezetesnek találta szavait, ha Lisztről, Petőfi, 
ről, Kossut.hról vagy a magyar szabadságharcról
beszélt. „ ,

Teleki sokszor meglátogatta Dumast s ilyen­
kor különböző süteményekkel kedveskedett az
írónak. , , , ,. .

Vazlli, az fró hatalmas cserkész szolgája nyi­
tott ajtót . , , _ , , .

— Ital van az urad? — kérdezte Teleki.
— Lenn a konyhában.
Lesietett a konyháig. Dumas nagyon meg­

őrült a kedvenc csemegének.
— ördögöd van! — szólt, amikor kibontotta a 

csomagot. — Honnan tudtad, hogy andouillettes 
de Troyest akartam enni? Éppen akartam írni 
Párizsba, hogy küldjenek ki egy keveset. De 
gyere he a szobába, konyhában mégsem fogan­
hatlak. Vazili fegyverbe! őrt Allan! a. roast borul 
mellé és sűrűn öntözni, úgy amint a múltkor mii- 
tattam... Hála Istennek, ma történetesen nincs 
senki nálam, jól elbeszélgetünk majd kettesben.

Persze ottragadt ebédre is. Már asztalnál ni- 
tek és a leves után tartottak, amikor egy vastag 
burger alak állított be. Tár az ajtóból szólt. .

— Dumas ür, nem akartam elmenni Párizs­
ból, hogy önnél tiszteletemet, ne tegyem, de gon. 
dolom ön le il enr*0'

Az író elébe letett.
_ Isten hozott édes, kedves hárulom, csaK­

hogy láthatlak. Vazili terítéket az én kedves ba­
rátomnak... Mióta vagy Párizsban. Hat otthon 
hogy vannak? Természetesen jól, hála Istennek. 
Hát a barátok, azok a derék, víg cimborák mit 
csinálnak?,.. Persze azok is jól vannak, tenné, 
szelesen... A termés is jó nemde nálatok?

A burger felelni akart a kérdésre, de az. író 
j nem engedte szóhoz jutni. Megebédeltek. Dumas 
: állandóan beszélt. A kávé után a burger elbúcsű- 
! zott. Összecsókolóztak az Íróval, aki lekísérte a 

lépcsőig. Mikor visszajött az ezredes kérdéssel 
fogadta:

— Ki volt ez a jóbarát?
Dumas elnevette magát:
— Sohasem láttam még ezt az embert a mai 

napig. Van nekem ezer ilyen jóbarátom.
— De hát rhiért nem hagytad szóhoz jutni?
— Hogy miért? De nem tudtam, hogy kit mu­

tassak be neked.
Dumas mindig vidám ember volt. Nagyon 

kedvelte a társaságot, melyben mindig ő vitte a 
szót. Szeretett magáról beszélni. Így mesélte el 
egv másik alkalommal Telekinek:

— Furcsa hogy azokat a dolgokat, amiket én 
írok, nem én írom. „A három testőrt“ nem én ír­
tam, a „Monte Christo“-t is más írta. A „Nesley-i 
torony“.t is a kakuk tojta és így tovább. De az­
tán azok az urak amikor maguknak írnak és nem 
nekem, azt az ördög sem veszi be ... Tudom, hogy 
te is jegyese vagy a tolinak, hát adok neked egy 
jótanácsot. Ha azt akarod, hogy olvassanak: ne 
írj, hanem fess, nem tollal, hanem ecsettel, ne 
rajzolj, hanem színezz, az alakot ne állítsd ár­
nyékba, hanem verőfénybe.

Kgy másik alkalommal,

amikor Teleki is ott volt Üumas.val Lemaitre 
Frederic, a Hugo Viktor-drámák főszereplőjének 
tiszteletére adott estélyen, a társaságban aláírási 
ivet köröztek. Egy végrehajtó szegényen költö­
zött el az árnyékvilágbol és Dumashoz is odavit­
ték a lapot:

— Mennyit kell adni? — kérdezte.
— üt frankot.
Dumas mellénye zsebébe nyúlt. Kihúzott egy 

tízest. Mikor vissza akartak adni belőle, eltolta:
— Kérem tartsa meg mind a tíz frankot és 

ha lehet temessenek el egyszerre két végrehajtót.
Az olasz szabadságharcban, melyet Teleki is 

végigküzdött Garibaldi mellett. Dumas is részt I 
vett. A gróf dicsőséges harc után, mely kivívta I 
az egységes Olaszországot, Nótába vonult vissza 
csöndes pihenésre, majd onnan átköltözött Ná­
polyba. ahol az idősebb Dumas is lakott. Áz író­
nak csodás villája volt Nápolyban. Ezekben az 
években állt népszerűségének tetőfoké/ Regé­
nyei külön e célra szerkesztett folyóiratokban, 
mint a Mousquetaire és a Monte Christo, láttak 
napvilágot. Milliókat keresett és rengeteget köl­
tött. Villájában a legnagyobb ritkaságokat hal­
mozta fel.

Dumas különös, szélsőségekkel teli,

csapongó egyéniség volt, akiben a nagy lelki jó­
ság epés gúnnyal, a könnyelmű bohémség férfias 
bátorsággal, a ragyogó elmésség útszéli közöm.

IsSeo legkedvesebbje
Ünneplő diszruliáj'a 
A muzsikás szavaknak,
Keresztrejtvénye szívünk 
Mélységes tengerének,
Gyerek, ki öntudatlan 
A csillagokkal játszik,
Jmárazárt, könyörgő 
Két kéz a kék egekhez,
A hószín tisztaságnak 
Pufók angyalporontya,
A szentlélek szavának 
Örökbúgó harangja,
Az ősi vár, ahonnan 
Világ végéig látni,
Titkok őserdejének 
Virága, kincse, méze,
Tövisvirágos útja 
Szegény áfcrántiozónak,
Örök dárdás vitéze 
Az édes anyanyelvnek,
Barlangja bánatoknak,
Szavaknak szűzi csókja,
Az ég Iprrkedvesebfcje, — 
ólt ’’ - v»gy, te vagy: Te,

SZUNYGGH BARNABÁS

bösséggel, komoly munkakedv pazarlással páro­
sult. Nyughatatlan izgókonysága, ellenállhatatlan 
tevékenységi vágya, hajh.ma a kalanrlosság és a 
cselszövés iránt azonosság tették Telekivel. Amit 
az életben nem tudott kiélni, azt átvitte regé. 
nyeibe és regényalakjaiba, maga élve át minden 
mozzanatot, ő maga volt Monte Christo; éppúgy 
szórta a pénzt mint világhírű hőse; ő maga 
Atlios, a „Három testőr“ komor hőse, D’Artagnan, 
az agyafúrt gascogni, ő maga Porthos, a megbíz­
hatatlan, gyermekes óriás és Aramis a szerelme» 
találkák hajszolója.

Dumas éjjel-nappal dolgozott, néha négy-öt 
különböző tárgyon is egyszerre. Az akkori napok, 
ban írta San Felice című regényét, egy verses öt- 
felvonásos drámát, szerkesztette az Independente 
lapját, levelezője volt a Siecle.nek és ugyanakkor 
még dolgozott szakácskönyve megírásán is. Min­
den szava éle volt, csak úgy sugárzott belőle az 
ész. mint röppentyűből a szikra.

Az író apja, mint ismeretes mulatt volt, s az 
író így nem nagyon szerette, ha, származás felől 
kérdezősködtek tőle. Egy alkalommal egy piper- 
kőc fiatalember fordult hozzá:

— ön mulatt, úgyebár uram?
— Az vagyok.
— Nemde nagyatyja szerecscn volt?
— Az.
— És a fia?
— üuarteron, dédnagyapám meg majom és 

így az én családom ott kezdődik, ahol az öné vég­
ződik — vágott vissza szellemesen az író a tola, 
kodó kérdésekre.

Amikor Teleki Nápolyban tartózkodott,

meglátogatta apját a fiatal Dumas is, aki már 
akkor túl volt a „Kaméliás hölgy“ nagy sikerein. 
Betegen érkezett, kerülte a társaságot, de a ma­
gyar grófot nagyon megszerette. Együtt tettek ki­
rándulásokat Nápoly gyönyörű vidékére Puo. 
Zoliba, a Solfatarához, Cumába, Resinába, Capri- 
sziget Crotto azzurrá.jához.

Teleki nem ismert még egy olyan apát, aki 
úgy bámulta és szerette volna fiát, mint az öreg
Dumas. „ ..

— Ez a kölyök lepipált engem a Kamehas 
hölggyel és a Tékozló atyával — jelentette ki.

Folytonosan tréfálkoztak egymással s Teleki 
ilyenkor fáradtan kacagta el magát.

Az olasz szabadságharc zajának elülte után 
Garibaldi tábornok visszavonult Caprera szigetére 
és tovább élte a puritán hazafi életét. Bár a par­
lament nem járt el vele a legbecsületesebb mó­
don hősi tetteiért, nem haragudott meg, mert: 
érezte, hogy a nép hálája kíséri visszavonulását. 
Garibaldiról, Caprerára való elutazása után, több 
napig nem kapott semmi tudósítást a nápolyi tár­
saság. Amikor már a második hét is eltelt, Du. 
inas nyugtalankodni kezdett a hős tábornokért. 
Állandóan kérdezgette Telekit, ha találkoztak:

_ Most sem tudsz semmit Garibaldiról, te
D’Artagnan?

A nemleges feleletre ideges és zsémbes lett, 
az ezredes pdig mér megúnta az örökös egy­
forma kérdést.

E napokban érkezett Nápolyba

látogatóba Klapka tábornok is, aki Telekinél 
szállt meg. Kifogyhatatlanok voltak az egymást 
érő kérdezősködéseV mindkét részről.

— Mit szoktál ajtónként csinálni?
— Minden este elmegyek az öreg Dumashoz. 

Nagyan érdekes társaság gyűl nála össze, ö dol­
gozik az asztala mellett, mi pedig csevegünk. Ma 
este te is eljössz velem. Megérdemli, hogy lásd 
miként ir és miként vesz részt a társalgásban és 
egyazon időben.

Dumas és az egybegyűlt társaság megörült 
Klapkának, amikor Teleki bevezette.

— Hogy van régi pajtásom, kedves táborno­
kom? _ nevetett Dumas. — Az igaz, hogy ma 
van szerencsém először személyesen tisztelni, de 
még Komáromból ismerjük egymást. Emlékszik, 
amikor kirohantunk?... Mert tudjuk ám mi is 
a magyar történelmet. Teleki kitűnő mestere en­
nek a 'tudománynak. — Az író jóízűt nevetett., 
majd hirtelen a grófhoz fordult. — Még most sem 
tudsz semmit Garibaldiról?

— De igen, — adta be a csalétket a gróf.
— Akkor miért nem beszélsz?
— Nem akarom közprédára dobni, az Inde­

pendente számára tartogatom.
— No, gyere, menjünk félre és mondjad.
Félrevonultak a társaságtól és Teleki úgy 

kezdte el tréfáló kedvében a hirtelen kitalált me­
sét:

— Garibaldi amikor megérkezett Caprerara, 
az idő gyönyörű volt, a tenger csendes, mint egy 
tó vize. a legénység ...

_ A részleteket ne mond, majd kicifrázom én.
— Akkor nem mondok semmit.
— Hetiben van, eltűrök mindent. elszersv^ 

dem még a te barbár kiejtésedet is, te vad hűn®
— Tehát a legénység dupla porciót kapott éri 

kedvező északkeleti széllel nyolc-tíz bogot haladú 
tak óránként. Végre megérkeztek. A táborodkj 
csónakba szállt, Orsin! és Bazoo kíséretében sí 
partra evezett, ahol kényelmes kavicsop út fo­
gadta a csónakból kilépőket, majd toviSEb a ma-* 
gaslalon egy gyönyörű villát pj^ajaípttak meg.

I
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Mindhárman clcsodálkoztak és amikor a villához 
értek, az ajtó csak kinyílt előttük. Almélkodva 
haladtak szobáról.szobára-. A nappali szoba egy­
szerűen, de kényelmesen h i torozott, a szalon sző. 
nyegekkel bevonva, uttrechti zöld bársony bútor­
zattal, mahagóni fából. A falon Viktor Emánuel 
életnagyságú képe Paglianotól festve, a nagy zöld 
íróasztal fölött pedig Cavour arcképe függött Ge 
rolamo Inundotól. Az asztalon egy nagy pe 
csétes levél Garibaldinak címezve. A táborim 
felbontotta a levelet és úgy olvasta végig

„Tábornokom! Míg ön a két Szicíliát ki 
rály ómnak és Olaszországnak meghódította, ad 
dig én királyom parancsára igyekeztem ön 

Tábornokom. Caprerán egy kevés kényei 
met kieszközölni. Változatlan nagyrebecsiiléssel 
Camillo Cavour

Dumas lelkesetilten kiáltott fel:
— Mondtam mindig, hogy nagy és nemes 

szíve van Viktor Emanuelnek. Éljen a király!

Teleki csak mosolygott magában,

de nem szólt semmit.
Másnap már kora reggel benyitott Telekihez 

Vazili, a régi cserkesz legény, hogy gazdája azon. 
nal hivatja a gróf urat, mert fel akarja olvasni a

kefelevonatot a Garibaldi.cikkről.
Dumas nagyszerű szívből fakadt cikket írt 

Teleki meséje után az lndependente-ben, úgyhogy 
a gróf megsajnálta a felültetést.

Halkan jelentette ki Dumas szavai után:
— Szép, szép ... de egy szó sem igaz az 

egészből.
Az író felhörrent:
— Hogyan?
— Te tanítottál az újságírásra, hogyha nin­

csen semmi, hát csinálj!
Dumas lesütött fővel gondolkozott hogy hosz- 

szú haja előre hullott:
— De mit tegyek most?
— A lap még nincs kiosztva, vétesd vissza a 

cikket és bocsáss meg nekem — tanácsolta 
Teleki.

— De mit tegyek Chautemps-el?
— Miért?
— Leadta a hírt a„Siecle“.nek.
— írj azonnal és szalasztasd el hozzá Vazilit, 

nehogy lesürgönyqzze.
Vazili már rohant is. Kis idő múlva egy kis 

papírszelettel tért vissza. Késő volt minden. 
Chautemps még az éjjel elküldte a Garibaldi- 
kacsát egv kétszáz szavú sürgönyben.

Teleki kacsája pedig kijött a „Siocle'‘-ben és 
ebből átvette minden európai lap, sőt az óceánon 
is átrepült és két világnak gágognlt.
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KERESZTREJTVÉNY
14. (304.) süsüi«.

Beküldendő: Vizsz. 1, 27, 55. Függ.: 1, n, 16.

Vízszintes sorok:
1 „A kis prímás“. 12 Semmi — franciául. 13 

Kinzóeszköz. 14 Görög törzs. 15 Harag — latinul 
(ford.) 17 Natrium vegyjele. 1« Védő. 19 Szemé­
lyesnévmás. 20 Fekete.tenger része. 22 Ételizesi. 
tő. 23 Gyötrelem mássalhangzói. 24 Tengeri rab­
ló. 26 Nyirő regényének hőse. 27 ír költő, nem­
reg halt meg. 29 Féreg. 30 Jegyes. 31 Férfinév. 32 
Regi magyar név. 33 Azsaiai lánchegység. 34 Mu­
tató. 35 Délafrikai állat. 36 Lendület. 37 Állati 
lakhely. 38 Kisfaludy Károly drámája. 40 Rang- 
jelzo. 41 Vérpálya. 42 Nem szabad. 44 Asszony. 
4o Fordítva: római pénz. 47 Kötőszó. 49 Rag. 50 
Levegő franciául. 51 Vulkanizált gummi v. 
szarukaucsuk. 54 Érzőszervünk. 55 A Ludas Ma. 
tyi Írója.

Függőleges sorok:
1 Magyar lírikus. 2 Bibliai hegy. 3 Három. 

szor^— latinul. 4 Helyrag. 5 ...-vágány. 6 Német 
festő monogramja (1826—1886). 7 Árkádiái pász- 
toristen. 8 Európai nép. 9 Igavonó. 10 Kant sze- 
rint kategória. 11 Divald Kornél Írói álneve. 15 
Névelő. 16 Nobel-dijas orosz iró. 20 Latin prepo. 
zició. 21 Van, annak - franciául. 23 Idegen fér. 
fi név. 25 Két magánhangzó. 26 Szurokérc. 28 A 
daru igéje. 30 Ilelyhatározó. 32 Francia regény- 
irió (regénye: És reng a föld....) 33 Hegység Mis­
kolc mellett. 35 Rangrövidités. 38 Női név. 39 
Őseim. 43 Az okozat létrehozója. 44 Francia tá­
bornagy, a solferinói csata egyik vezére. 46 Ilyen 
posztó is van. 48 Nagy katolikus költőnk. 50 Adta 
— régiesen. 52 ...mozis, átszivárgás. 53 Kettőzve: 
apa. 54 Szomszédos hetük.

12. számú keresztrejtvényünk helyes megfej, 
tése:

Vízszintes 1. és nyilirány: Jézus Krisztus fel­
támadásának emléke. 26. Akaratlan 70 Szelleme. 
72. Kérelmem. Függőleges 1. és nyilirány: Jézus

Beküldési határidő: április 18.

Krisztus Urunk halálának emléke. 19 
teken. 22. A keresztfára.

Helyesen megfejtették: lfj. Ne megy i Károly, 
Gyöngyössy Béla, Usiby Lenke, Kiss Lajos, Mik- 
csa János, Bappert Lajos, Tamás Antal, 1’. Dar­
vas L. Venánc, Dorner Ernő, Ágoston Gyula, Al­
bert Istvánná, Albert Pityu, Csiky Évike, Csikv 
Mártuska, Erőss János. Gazda Ferenc, Magossy 
Teréz, Magossy Magda, Magossy Sári, Zonda Im­
re, Hodács Ágoston, Wetzer Irén, Góher Paula, 
Gubody Margit, Krisztinicz Gizi, Csiby Anna, Ja­
kab Albertné sz. kocsárdi Gálffv Irén, Gárdos 
Oily, Kovásznay Ádám, Puskás E. Tibor. Szabó 
Józsefné, Krisztinicz Jolánka, Muliary Réláné, 
Kiss Sándor, Mártonffy Zoltánné, Stéger József, 
Páll V. Géza, Páll Béla. Kanizsay István.

A jutalomokönyvet Csiby Lenke nyerte. El. 
küldöttük.

Sokszor tapasztalhattuk, hogy a késő téli ée « 
kora tavaszi hónapokban egészségi állapotunk gvetj. 
pül; előfordult, hogy testi erőnk is csökkent ée 
könnyen elhatalmasodott rajtunk ez vagy amaz , 
betegség. A szervezet ilyen leromlása évszaki je­
lenség és ennek okát a szabadban való mozgás a 
napsugár és a vitamin hiányában találta meg az 
orvostudomány.

A napsugár áldásos hatása ugyanis többek kik 
zött abban nyilvánul meg, hogy a szervezetben ví. 
t am inképződést indít meg. Ezért egészséges a nap. 
fürdő és a velejáró „lesülés.“ A napfény ibolyán­
túli sugárzása ugyanis a bőr megbarnulásával együtt 
vitaminképződest indít meg és a szervezet vitamin- 
szükségletének kielégítéséhez hozzájárul. Azt le, 
helne mondani, hogy a npsugár ilyenformán a szer- 
vezetre nézve igen fontos vitamin tápanyagokat 
képes pótolni. Érthető ebből. hogy mennyivel in­
kább szükségünk van vitamintartalmú táplálékra 
télen, amikor a napsugárnak ezt az áldásos be- 
folyását kénytelenek vagyunk nélkülözni. Ilyenkor 
a hiányos táplálkozás következtében vitaminsze­
génység miatt kóros tünetek léphetnek fel. Enyhe 
esetben csak állandó fáradtságot érzünk és rend 
kívül fogékonyak vagyunk a fertőzése* és meghűlé­
ses betegségek iránt, továbbá fogainkat fenyegeti 
pusztulás. Súlyosabb esetekben már komoly beteg­
ség hatalmasodhat el rajtunk. A gyermekek külö- 
nősen érzékenyek a hiányos táplálkozás iránt, ezért 
nagy figyelmet kell fordítanunk a gyermek gyü­
mölccsel és főzelékkel való ellátására. A gyümölcs 
és a főzelékfélék ugyanis a szervezetnek majdnem 
összes vitaminigényét képesek kielégíteni. Igen 
ám, de a téli hónapokban már komoly gondot okoz 
a jó háziasszonynak az étlap összeállítása még a 
nagyvárosokban is, ahol pedig a piacon könnyű 
mindent beszerezni.

A főzelékfélékről tudnunk kell, hogv általá­
ban a színesebbek értékesebbek. így a vprös- 
káposzta és a kelkáposzta értékesebb a káposztá­
nál. A sárgarépa és cékla értékesebb a fehérrépá­
nál. A színesek ugyanis gazdagabbak vitaminban, 
vagy olyan anyagban, amelyet a szervezet vita­
minná képes átalakítani. Vannak olyan kertivete- 
ntények, amelyeket a háziasszonyok alig használ­
nak fel. Ilyen pl. a kelbimbó és a sütő tök. A kel­
bimbó főzelékként, vagy még inkább lerakva ké­
szíthető el. A sütő tököt csak sütve, vagy rétesbe 
használják, de így is ritkán. Jóízű és értékes táplá­
lék, ha darabokra vagdalva zsírban puhára párol­
juk és kevéssé megsózva, vagy megcukrozva sült- 
krumplihoz hasonlóan tálaljuk fel. Nagy vitamin- 
tartalma miatt a retket és tormát is sokra becsül­
jük. Az uborka és paprika savanyított állapotban 
nem sok vitamint tartalmaz, mert az. ecet kioldja. 
A paprika és uborka levét viszont éppen a kioldott 
vitamin miatt főzelékfélék ízesítésére célszerű

Nagy péti- Ej használni. A vitamin főzés következtében töafcre-
megy, ezért célszerű az ilyen ecetet a már kész 
ételhez hozzáönteni. A burgonya olcsó és elterjedt 
táplálék, nem kell tehát fogyasztására a figyelmet 
felhívni. A kukoricából készített tápanyag vi­
szont nálunk sem terjedtek el. Alig fogyasztunk 
kukoricakását vagy kukoricalisztből készült étele­
ket. pedig télen ezek is hasznosak és változatossá 
teszik az étlapot. A Iliivélyesvctemények (lencse, 
bab. borsó) foszfortartalmuk és egyéb árvínyi só- 
és többször burgonya, cékla, retek, uborka, paprika 
tartalmuk miatt értékesek.

A felsorolt élelmiszerek felhaeználával ngy ál­
líthatjuk össze étlapunkat, hogy abban hetenként 
legalább egyszer kelkáposzta, sárgarépa, kalarábé 
és többször burgonya, cékla, retek, ub^ka, paprika 
szerepeljen. Bab. borsó vagy lencse szintén egyszer 
sorra kerülhet. Nehezebb a helyzet a gyülmölrs- 
fogyasztással. Bármennyire nagyszerű gyümölcsöket 
termelnek mifelénk, az elraktározással még nem 
értünk el olyan fokot. hogy télen át is friss gyü­
mölcsöt élvezhessünk. így télen az almára, kürtére, 
vagy a külföldről behozott narancsra vagyunk 
utalva, jóllehet megfelelő hűtőberendezéssel, asza­
lással v. különbözőféle mustok készítésével gazda­
gabb téli gyümölcs fogyasztásról is gondoskodhat­
nánk. Nálunk különösen a befőtt van divatban. Íz 
is hasznos, főleg abban a: esetben, ha «élszerűen 
készítették, vagyis túlsíy'ys főzéssel, forral ássál * 
benne foglalt vitamint tcTjesen el nem pusztították. 
Ezért a gyümölcsök konzerválásánál szem előtt kell 
tartanunk, hogy lehetőleg olyan rövid ideig főzzük, 
amely már elegendő a konzerváláshoz, de a gyü­
mölcs említett fontos ré-szét még nem károsítja.
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Tavaszi divaílevéí
A gombok divatja. A kék minden árnyalata divatszín

A tovazsi divat már teljesen kibontakozóit és 
■ Ama, angolos szabáni kosztümöktől a virágot, 
fehér imprimé ruhákig sokféle változatot találhat- 
nah « nők, akik Aj ruhák helyett a régieket it 
ügyesen átalakíthatják az új divat tzerint. A leg. 
újabb párizsi modelleken a derék egy árnyalattal 
lejebb helyeződött, mint ahogy a múlt évben volt. 
Ezt az alacsonyabbra helyezett derékvonalat a ruha 
anyagából készült öv néha még jobban kihangm 
súlyozza. Rendkívül hivatosak a ruha anyagából 
készült és oldalt könnyedén megkötött övék is, 
amelyeket főleg délutáni ruhákhoz viselnek.

Nagy szerephez jutnak az idén a gombok, 
amelyek a legkülönfélébb anyagokból készülhet­
nek. A valódi arany és ezüst gomboktól a bőrből, 
fából, plasztilinbái, zománcból, zsinórból és por- 
cellánból készülhetnek s az új ruhákon, kosztümö­
kön tulajdonképp az egyetlen díszt alkottál-.

Az új kollekciók domináló színe a sötét­
kék, minden árnyalatban. Az éjkéktől, az alkony- 
kéken, a lobogókéken, a pasztellképen és a szür­
késkéken át mindenféle tónus és tekintettel a há­
borús időkre, nagy divat a repülőtisztek uniformi­
sához hasonló kék szín is. Ennek a divatszínnek 
csak a szürke szín csinál konkurrenciát. A galamb­
szürke, gyöngysziirke, sőt a vasszürke is nagy di­
vat. Természetesen ezek a színek csalt a nappali 
ruháknál uralkodnak, de a vasszürke igen sok im­
primé ruha alapjául is látható s gyakoriak a fekete- 
szürke és a fekete-fehér kombinációk is.

Délutánra ezután is az imprimé ruha tartja 
magát, sőt estélyi ruháknál is gyakori. Az esti ru­
hák anyaga egyébként főleg krepp és muszlin. Uj

eteken a ruhákon a fent keskeny, lefelé szeletedé 
minta, ami n.ndkívill vékonyítja az alakot.
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Fenti képünkön divatos és célszerű kosztüm lát­
ható. E kép mintája alapján két régi ruhából 
könnyen újat varázsolhatunk, csak egy kis ízlés 
kell hozzá, ízlés tekintetében pedig hölgyeinknek 
nem kell a szomszédba menni. Ez a ruha tenge­
részkék és rózsaszínű anyagokból van össze­
állítva, de fekete-fehér, vagy más összeillő, két­
színű anyagból — régi ruhák jó részeiből is — 

könnyen összeállítható.

Geller püré-leves. 10 deka celler gyökeret meg­
tisztítunk, megmossuk s fövő bízzel leforrázzuk, 
azután hideg vízzel leöntjük és szitára tesszük, 
hogy a víz lestzűrődjön. Egy lábosba adunk 7 deci 
húslevest, 2V2 deka zsemlyemorzsát és 3 deci tej­
fölt és első forrásig kavarjuk, ekkor lehúzzuk a 
tűzről a tűzhely szélére 6 tovább főzzük, míg a ed­
ler egész puha nem lett. Az egészet most átszűrjük 
szitán, a visszamaradt ediert és Bsemlyemorzsát át­
törjük s annyi húslét (intünk hozzá, hogy kellő híg 
lerycn. Ezután még 15 percig lassan forraljuk, le­
hal) ózzuk s levesestálha öntjük. Habarjunk hozzá 
lVí deci tejfölt egy tojás sárgájával eldörzsölve, 8 
deka friss vajat, ízlés szerint pici cukrot és pirí­
tott, kockára vágott zsemlyét adjunk hozzá.

Tárkonyos bárány. 1 kg bárányhúst megmo 
stink s fel vagdaljuk apró darabokra. Egy jótevő 
kanál zsírba fél fej apróra vágott vöröshagymát te­
szünk és sárgára pároljuk, beletesszük a iái.un 
húst, megsózzuk és pároljuk fél óráig, ekkor rá­
ütnünk l liter vizet és a bárányhust puliara főz­
zük, kis lábasban 2 evőkanál zsírból, 1 evőkanál 
lisztből, 1 jó késhegy pirospaprikából rántást ke»/,! 
tünk, ha pirulni kezd, beleadunk 15 leve! tárkonyt, 
ha kissé pároltuk, feleresztjük vele a lai.myiu. , 
1 evőkanál borecetet és 3 kanál teji ■ t teszun v 
bele és ha jól felforraltuk, tálaljuk.

konyha körül
Tavaszi suláta. Főtt kifliburgonyát és főtt 

sárgarépát karikára vágunk és ecetes, sós, cukros 
Levet készítünk és a salátát leöntjük vele, hogy el­
lepje. Ebben két órát állni hagyjuk. Tálaláskor fi­
nom metéltre vágott zöldsalátával vagy madársalá­
tával körítjiik. Mindenféle húsokhoz használhatjuk.

Sajtos sósrudalc, sör mellé. Egy kg lisztből, 5 
dkg vajból, kevés sóból és 4 dkg élesztőből, 3 
kockacukorból tejjel készülő kovásszal, ha meg­
kelt, tésztát készítünk, vagyis! a deszkán az egé­
szet jól összegyúrjuk tejjel. A deszkán összegyúrt 
tészta közepébe, 15 dkg reszelt sajtot teszünk (le­
het ementáli sajt is), most újra jól kidolgozzuk a 
tésztát és 5 cipót formálunk belőle, (a tésztának 
kalácstészta keménységűnek kell lennie) és 2 óráig 
pihentetjük. Ha jól megkellek a cipók, akkor ki 
nyújtjuk őket, 2 cm vastagra és 12 cm hosszúra. 
Egy kicsit lelapítjuk a rudakat, tepsibe rakjuk, to­
jással megkenjük és nedves sóval meghintjük őket. 
Aki kedveli, piros paprikával is meghintheti. Jó 
forró sütőben szép pirosra sütjük.

Jó vajastészta. 25 dkg vajat, 30 dkg lisztet 2 
tojás sárgáját, egy jó marék töröttcukrot, egy evő­
kanál rumot, annyi tejfellel gyúrunk össze a desz­
kán, hogy sem túl kemény, sem nagyon lágy tész­
tát kapjunk belőle. Letakarva félórát pihentetjük 
és tetszés szerint használjuk fel kis kiflicskéknek, 
vagy lepénynek, amit tölthetünk ízlés szerint. Ha 
lepényt készítünk, ekkor a tésztából 2 lapot nyúj­
tunk, az egyilzet belehelyezzük a tepsibe, megtölt­
jük és ráhelyezzük a másik lapot, jó meleg, de nem 
túliforró sütőben süljük. Ila kifliket, vagy patkót 
készítünk, úgy négyszögeket vágunk a tésztából, 
megtöltjük, formázzuk és tojás sárgájával kenu' 
meg a tetejét és ügy sütjük.

Szerencse, hogy utamba derült 
a Gastro-D. tíyópyszer

Írja nekünk özv. Vöchmüller Hermina, volt osztrák 
királyi tanácsos neje, aki jelenleg Sebes-Albán, 
StT. Máltai Viteaau! 23. szám alatt tartózkodik és 
aki boldog, hogy egészségesen visszautalhat ha­
zájába.

Kát éven keresztül próbálkozott, hogy hév 
bajaitól megszabaduljon, de csak miután egy üveg 
Gastro-D-t elhasznált, múltak el fájdalmat.

Szeretné, ha minden szenvedő megtudni, hogy 
kár szenvedni, ha létezik egy ilyen orvwwág, mint 
amilyen a Gastro-D.

Egyformán jó gyomor-, máj«, veee~, epem eg 
betegedetteknél, valamint ezen betegségből eredő 
idegzavaroknál.

Gastro-D. kapható gyógyszert árakban és dro­
gériákban vagy postán megrendelhető 150 lei 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában, Bucu- 
reeti, Calea Victoriei 124.

Orvosok is ajánlják.

tudniyalő
Á gyermek kozmetikája
Ha a kis gyermek (5—10 éves) hosszabb ideig 

köhög, jót tesz neki, a malátakivonat, folyékony 
formában, édesen elkészítve. A gyerekek szívesen 
veszik és nagyon táplálja is őket. Cukorka alakjá­
ban csak a nagyobb gyermek veheti, mert a kiesik 
egészben nyelik le s ez nagy bajt okozhat a gyo­
morban.

*

A gyermek, különösen az egész kicsinyek na- 
poztatását már most kell kezdeni, ha nem is lehet 
még ruhátlanul nyitott ablaknál, legalább a csukott 
ablakon keresztül sütő napra ültessük, persze a jól- 
fűtött szobában. Mezítelen testét eleinte 10, ké­
sőbb 15. 20, 30 percig is napozt.athatjuk így Ez 
igen egészséges s bevezetésnek, a szabadban valá 
napozáshoz jó átmenet. *

Amelyik gyermek könnyen hajlamos a hűlésre, 
fokozott elővigyázatosságban kell, hogy részesüljön. 
Különösen az iskolás gyermeknek kejj vigyáznia a 
légvonalra, huzatra. Ezért az ilyen érzékeny gyer­
mek fiilébe tiszta vattacsomókat tegyünk, akkor is, 
ha nem beteg, mert ez elejét veszi a hűlésnek. Ott­
hon, ahol nincs huzatban, persze ki lehet a vattát 
venni.

A ruhák kozmetikája
Ha pamutkelmében esett főtt tea- vagy kávé­

tól eredő, ezeket így lehet eltávolítani: a foltokat 
glicerinnel kell bedörzsölni s utána olyan langyos 
szappanos vízzel kimosni, melybe» kevés spirituszt 
kevertünk.

Gyapjúkelménél ezeket a foTtofcat ugyancsak 
glicerinnel itatott rongy ócskával dörzsöljük át. de 
csak langyos vízben mossuk ki. Azután a sző-, etet 
még nedvesen balfelén ki kell vasalni.

*
Selyemből, kávé- vagy teafoltot úgy kel! ki­

venni, hogy púba sző vet darabot habos neutrális 
szappanos vízzel átitatunk s ezzel dörzsöljük a fol­
tot. A tisztító szövet- vagy flanelldarab, puha és 
világosabbszínű legyen, mint a selyem- Ha a kelme 
fénye szenvedett, híg gumiarábikumoldattal dör­
zsöljük be.

*

Lenge szövetekből a rozsdafoltokat így lehet 
eltávolítani: 3 g tiszta sósavat, 250 g desztillált víz­
ben feloldunk Ezzel a foltokat benedvesítjük és 
tiszta vízzel öblítjük. Utána a még nedves foltot 
kénammoniummal nedvesítjük és 10 percig hagy­
juk feküdni. Ha a folt feketedik, az előbbi oldattal 
benedvesitjiik és tiszta vízzel kiöblítjük.

Á ház kozmetikája
rádióból tintafoltot úgy veszünk ki, hogy sűrű 

gipszpépet készítünk, azt a foltokra kenjük s állni 
hagyjuk rajta. Pár óra múlva szódás-seappanos víz­
zel felmossuk a foltok helyét,

*

Fém tiszt it ószappau készítése, 50 g összevag­
dalt kókuszszappant melegítés közben annyi vízzel 
kell felereszteni, hogy sűrű tömeggé legyen. Kihű- 
ü-s után 1.5 g szénsavas ammóniát, 50 g vízben el- 

!t angjalvöröset adunk hozzá. Pergameu- 
"-omagoLva tartjuk el.

■m
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Lacika gondolt egy 

merészet és nagyot: 
s amikor eJ&szttr 

nagy nadrágot kapott, 
fejébe nyomott egy 

cilinder-kalapot 

s azt kérdezte büszkén: 
„Most már férfi vagyok?

A i's f ÉRMÉK

Mátyás király bolondja
Irta: K. Tóth Lenke

(Mátyás király 1440-ben született Kolozsvá­
ron. Meghalt 1490 áprilisában. Nemrég ünnepel­
ték halálának négyszázötven eves fordulóját. 
Ezért időszerű az alábbi kis mese.)

Hajdanában, reges-régen, — Mátyás király ide­
jébe® — minden király udvarában — élt egy bo­
lond nagy vidáman! — A bolond, az nem volt 
ízolgai — Volt bíz" annak úri dolga! — A királlyal 
ivott, evett; — egy dolga volt: nevettetett!

Az volt csupán a feladat — vacsoránál, ebéd 
alatt — a királynak arcát lesse — s a királyt meg- 
uevettesse!

Mátyásnak is volt bolondja. — Nem volt an­
nak semmi gondja! — Mujkó volt a becses neve;— 
rőt a haja, kék a szeme, — orra pisze, szája vi­
dám. — Elbizakodott volt biz’ áml

Szabad neki jönnimenni. — király körül 
tenni-venni. — Ebbe, abba, mit itt-ott lát; — be 
ütheti pisze orrát! — S lám, még ez se elég neki!

Mátyás egy nap észreveszi, -— hogy szomorú a 
bolondja! — Hát, kelmédnek meg min gondja? — 
kérdi tőle nagy nevetve.

Mujkónak nincs semmi kedve!
Mogorván ezó] a királynak: — Eredj innen! 

Nem kívánlak — látni se, — se szólni hozzád! 
— Jobb, ha Felség munkához lát!

A király még jobban nevet: Jaj, mi lelte ke­
gyelmedet? — Kedves Mujkó! Mondja hamar! — 
Fánkot akar? Sonkát akar?

Mujkó dohog, — ő nem éhes!
Szól a király: Huhh! De kényes! — Talán hiz’ 

ój csizma kéne?
Mujkó vállát vonja: Miért ne? — Megmondha­

tom én kereken! — A ruhám nem tetszik nekem! — 
Csörgősapka, bohocgúnya, — bizony mondom, ne­
kem csúnya! — Bojtos cipő, tarka kabát, — meg­
untam én már ezt, nahát!

Mátyás király csak mosolyog, — tetszik neki 
ez a dolog! A kérdése csupán ennyi: — Meguntál 
már bolond lenni?

Mujkó morog: Meg én, Felség! — Biz’ az mégis 
lelketlenség, — hogy mindenki rajtam nevet! 
— Meguntam már e szerepet!

— Mi akarsz hát lenni, Mujkó! — Megteszem, 
hogy szabadulj, no! — Nem vagy többé a bolon­
dom! — Kis apródom vagy, ha mondom! — szói a 
király s ruhát hozat: — bársonyruhát, meggypiro­
sat!

Mujkó mindjárt belebújik — s örömében na­
gyot ugrik! — Két csinosát bukfencezik . . . —No, 
majd mindjárt kedvét veszik!

Belép.ám két alabárdos: — Ne ugrálj itt, mint 
a táltos! — Az apród a király mellett: — legfel­
jebb csak térdepelhet! Ugráláshoz, hogy is jössz

Befelé csak a tömlöcbe!
Szalad Mujkó a királyhoz. — Szól ám Mátyás: 

Ne kiáltozz, — eredj csak he a dutyiba!
Sír-ri Mujkó: Mi a baja? — Eddig mindig ug­

rálhattam! — Ezért soha ki nem kaptam!
Hja, — mosolyog Mátyás kitály — eztán ilyet 

már ne csinálj! — Amit szabad a bolondnak. — 
nem szabad azt az apródnak!

S tömlőében ü! Mujkó két nap! — Csak vizet, 
meg kenyérkét kap! — Nem, mint eddig: halat, va­
dat, — s mindent, ami linóin falat!
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A becsapott róka
Nyuszika — egy kedves kis nyúlleánv — egy 

nyúlgyerekzsúrról sietett hazafelé húsvét másod­
napján.

Már későre járt az idő, pedig anyuskája szigo­
rúan ráparancsoit:

— Te, Nyuszika, nehogy estig maradj. Világos 
íegyen még, mikor hazajössz.

— Igenis, igenis — felelte Nyuszika, de aztán 
megfeledkezett ígéretéről.

De nem is csoda, mikor olyan pompásan telt 
az idő. Először is pompás ozsouna volt, répalcvél- 
torta, meg káposztatorzsafelfújt, aztán bújócskáz- 
tak, fogócsikáztak, végül fülhúzócskát játszottak. 
De ilyenkor télen olyan hamar sötétedik, hogy na­
gyon bajos még sötétség beállta előtt egy ilyen 
zsúrról hazamenni.

Mikor Nyuszika aztán a sűrű erdőn keresztül 
hazaleié sietett, — mi tagadás, féle egy kicsit. No, 
nem az erdőben félt, mert bátor nyulacska volt, 
hanem attól, ami majd otthon következik. Mivel is 
védekezzen, ha majd anyja kérdőre vonja? Talán, 
hogy késett az órája vagy későn tálalták az ozson 
nát?

Amint így sietés közben tűnődött, egyszerre 
csak érezte, hogy valami megfogja a farkincáját és 
nem ereszti. Nyuszika vissza sem nézett, úgy is 
tudta, hogy ez nem más, mint régi ellenségünk, a 
Vörös Róka.

— Végem van, — gondolta Nyuszika — a 
Róka erősebb nálam, harcolni nem tudok ellene 
Most aztán eszébe jutott, hogy anyuskája arra is 
figyelmeztette, hogyha sokat csatangol este az er­
dőben, egyszer majd elcsípi a Vörös Róka. De 
nemcsak ez jutott az eszébe, ahnem az a közmon­
dás is, hogy Többet ésszel, mint e rövel.*" Nvuszika 
tehát hirtelen így szólt hangosan:

— Ejnye, a farki ne ám úgylátszik beleakadt 
valami bozótba. Én meg sem próbálom kiszabadí­
tani. mert hátha megkarcolom magamat. Éppen

most láttam itt a közelben az erdőőr bácsit egy 
nagy puskával a vállán, majd kiabálok segítségért.

Nyuszika be sem fejezte mondókáját, máris 
érezte, hogy eleresztették farkincáját. Félszemme! 
hátranézve látta, hogy a Vörös Róka rohanva me­
nekül. No, de mi tagadás, most már Nyuszika is 
nyúlnál sebesebben futott haza.

Mikor otthon elmondta kalandját, szülei ijed­
tükben még megbüntetni is elfeledkeztek a késő 
estig maradásért.

Nyuszikának azonban használt a lecke és et­
től fogva mindig szót fogadott anyuskájának.
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PETI&E ALMA
Irta: SOMOGYI IMRE

Pétiké a kertben ül, 
koldus zörget a rácson:
— Kérek egy kis kenyeret!
— Nincs, csak egy kis kalácsom.

A kalácsot odaadja, 
a koldus eszegeti.
— Ezerannyitl — mondja ra 
hogy megköszöni neki.

Elnyomja a buzgóság 
kinn a kertben Petikét, 
ezer kalács tornyosul 
körülötte szerteszét.

Ezer koldus jön elő, 
megzörgeti a rácsot, 
szájjelosztja Pétiké 
mind az ezer kalácsot...

Felébred s még nem érti 
egészen a dolgokat, 
csak azt tudja: sohasem 
volt még ennél boldogabb.

FEJTÖRŐ
Naplórészlet

Hussvét kor any uszít várituk nflggy 
izgalomal hogy köze piross tolyas! 
Ilozzot iss, aminek nagyíjon ömütünk 
de anyu ell zártas hogy a sokk csokol- 
Iádéval ell ne roncsule a gyomrunkká
írjátok 1c ez,t a naplórészletet helyesen és 

azt Ls, hogy hány hibát találtatok benne?

Betűrejtvények
Beküldte: Ertsey Gabi.
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Ha minden szó elé kitesszük a hiányzó be» 
tűt, egy nagy ünnep nevét kapjuk.

Legutóbbi rejtvényeink megfejtése;
Betűrejtvény: Húsvét. Várad.
Helyesen megfejtették: Fehér Jancsi. Krisz­

ti nicz Irmus, Krisztinicz Alajos, Fodor Lonci, 
Lengyel Ági. Nagy Etu és Szabó Irma-

A juta lom könyvet Kriszti nicz Irmus és 
Alajos nyerték. Elküldtük.

A Naplórészlet legjobb megfejtését a Kriszti 
nicz testvérek küldték be:

Igen nagy szerencsétlenség történt velem a 
múlt héten. Mikor elmentem otthonról és leértem 
az utcára, a síkos járdán elcsúsztam és a fejemet 
úgy megütöttem, hogy vérezni kezdett. Sokan kö­
rülvettek engem és hívták a mentőket, akik be­
kötözték a fejemet. Rettenetesen fájt, Anyám 
megijedt, amikor meglátott és sirt Ezentúl na. 
gyón fogok vigyázni, ha síkos járdára lépek.

Ami húsvéti számunk 
Gyermekrovatából kimaradt

Ertsey Gabika. Szolga Klári, Krisztink® 
Alajos és Kristóf József neve kimaradt leg­
utóbbi Gyerinekrovatunk rejtvényeinek meg­
fejtői közül, mivel későn érkeztek be, az ün­
nepi szám melléklete már akkor készen volt- 
Ugyancsak most. üzeni meg a szerkesztő bácsi 
Ertsey Gabikának, hogy ügyes rejtvényeit már 
ebben a Gyermekrovatban viszontlátjuk. „Hús­
véti történet“ című írása azonban elkésve érke­
zett. Itt írjuk meg azt is, hogy a húsvéti ju- 
falomkönyvet Diószeghy Böske nyerte. Elküld-
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EGY HÉT alatt teremtődött a világa
B6Y HÉT imtivd MILLIOMOS lehet, 

ha SORSJEGYET rátáról az ,
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VASÁRNAP, ÁPRILIS 7.
Rádió Románia, Rádió Bucuregti. 9.30 Vallá- 

*°e »rá- Istentisztelet közvetítés a patriarliatusi 
székesegyházból, szentbeszédet mond Gb. Vmrio- 
na. 1L30 A katonai szimfonikus zenekar hangver. 
senye. Vezényel Mircea űarsan. 13.ló Időjelzés, 
vízállásjelentés, látványosságok, művészeti, kul­
turális és sporthírek. 13.25 Változatos zene. 
(Hanglemezek.) 14.00 Hírek, 14.20 A változatos ze. 
ne folytatása. (Hanglemezek). 14.50 Rádióhirek, 
hirdetmények, különféle közlemények. 15.00 Gaz­
dasági hírek és gazdasági tanácsadó. 15.15 Az ál­
lam órája. Előadást tart A Marineseu Nour a 
bocskortól elindult nagyemberekről. B. Icrdan a 
falusiak újságjáról. Közreműködik Pelema- köz­
ség „Lumina“ énekkara. 16.15 A katonai előkép, 
zősök órája. 11.15 A „Munka és Jókedv" órája. 
18.15 Időjelzés, időjárásjelentés. 18.17 A hét. 18.32 
Sétahangverseny. (Hanglemezek). 19.15 Tavasz 
van! Táncoljunk! (Hanglemezek.) 20.20 Sportered­
mények. 20.05 Petre Georgescu tábornok, a Nem. 
zoti Gárda parancsnoka előadást tart „A Nemzeti 
Gárda és társadalom védetem“ címén. 20.20 Hó­
di ca Bujor énekel szerelmi dalokat. 20.45 llirek 
(I.) 21.00 Operaelőadás. Kari Maria von Weber: 
Oberon. 22.10 Hírek (II.) Sporteredmények. 22.30 
Ének- és táncszámok. (Hanglemezek). 23.15-tői 24 
óráig Változatos, könnyű zene. (Hanglemezek.)

Budapest I. 9 Ébresztő. Hanglemezek. 9.45 Hi. 
rek. 10 Unitárius istentisztelet a Koháry-utcai 
templomból. Prédixál Szent-lványi Sándor. 11 
Református istentisztelet a Kálvin-téri templom­
ból. Prédikál Muraközy Gyula lelkipásztor. 12 
Egyházi ének és szentbeszéd az udvari és Vár­
plébánia templomból. A szentbeszédet Gonczlik 
Kálmán dr prelátus, apát, bajai esperes.plébános 
mondja. 13.20 Időjelzés, időjárás- és vizái! ás je. 
len lés. 13.30 T Try Anna és László Imre magyar 
nótákat énekel, cigányzenével. 14 Papp Jenő" rá­
diókrónikája. 14.45 Hírek. 15 Hanglemezek. 16 A 
földművelésügyi minisztérium rádióelőadássoro­
zata. 16.45 Tánclemezek. 17 A Magyarország—Né­
metország válogatott labdarugómérkőzés II. fél. 
idejének közvetítése a berlini Olimpiai Stadion, 
ból. Beszél Pluhár István. 17.50 Hírek magyar, 
szlovák és ruszin nyelven. 18.05 Melles-zenekar. 
18.30 Vajdahunyad. Asztalos Miklós dr előadása. 
19 Koudcla Géza-emlékhangverseny. 20.15 Hírek. 
20.25 Sporteredmények. 20.30 Gémes Irén bárfá­
zik. 20.50 Zenés részletek az ,,Oz" cirnü hangos­
filmből. 21.15 Közvetítés a Városi Színházból. 
„Ma-ion1*. Operett három felvonásban. 22.15 Hírek 
magyar, szlovák és ruszin nyelven időjárásjelen­
tés. 24 Hírek német, olasz, angol és francia nyel­
ven. 0.40 Magyar nóták és csárdások hanglemez­
ről. 1.05 Hírek.

HÉTFŐ, ÁPRILIS 8.
Rádió Románia, Rádió Bucuregti. 12.00 Időjel­

zés. vízállásjelentés, gazdasági és egészségügyi 
tanácsadó. 12.10 A Continental dzsessz zenekara 
műsora. Vezényel George Klorea. Énekel Gica 
Petrescu. 13.20 Időjelzés, látványosságok, művé­
szeti, kulturális és porthirek. 13.30 A rádió ze­
nekarának hangversenye. Vezényel Ion Ghiga. 14 
llirek. 14.20 A rádió zenekara folytatja műsorát. 
15.00 Rádióhirek, hirdetmények, különböző közle­
mények. Rádió Románia. 19.00 Időjelzés, időjárás 
jelentés. 19,02 Irodalmi krónika. 19.17 Constantin 
Huhulescu énekszámai. 19.30 Amelia Bortfeld bo­
ded ü hang versen ye. 19.50 llirek magyar nyelven. 
Rádió Romania és Rádió Bucuregti. 20.00 Scho­
penhauer aforizmái és a boldogság kérdése. Gri. 
gore Tausanu előadása. 20.15 Tánczene. 20.45 Hí­
rek (I.) 21.00 Portrék hires zeneszerzőkről: Liszt 
ITrenc. I. Ismertető bevezetés. II. Zenedarabok 
bemutatása. I. Hanglemezek. 2. Nádin Cbebap 
zongorán előadja Liszt Velence és Nápoly cirnü 
művét és a 12-ik rapszódiát.. 22.10 llirek. (IT.) 
Sporthírek. 22.30 Pavel Procopicni bariton ének­

■ számai 22.55 Haydn zene (Hanglemezek.) 23.45 
j Hírek francia, német, angol és olasz nyelven.
I Budapest I. 7.45 Ébresztő. Torna. Hírek. Köz- 
I lemények. Hanglemezek. Utána: Étrend. 11 Hi- 
i rek. 11.20 Kirándulás Teplicére a Bach.korszak.
I Lan. Felolvasás. 11.45 Széchenyi emlékezete. Ir- 
I ta Körösi Nagy Lajos. 12.10 Vizjelzűszolgalat. 13 
i Harangszó. Időjárásjelentés. 13.10 Országos Pos- 
j tászenekar. 13.40 Hirelc. 14.20 Időjelzés, ídőjárás- 
! vizállásjlenetés. 14.30 A Rádió szalonzenekara.
I 15.30 Hírek. 16 Arfolyamhirek. 17.15 Uiákfélóra.
I 17.45 Időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 18 Hírek 

magyar, szlovák és ruszin nyelven. 18.15 Szer- 
vánszky_ Péter hegedül, zongorakisórettel. 18.40 
A kassai Rádió műsorából: Rodostótól—Kassáig.
19.10 Tánclemezek. 19.50 Magyar áruk a világpia. 
con. Báró Splényi István előadása. 20.15 Hírek. 
20.25 Mursi Elek cigányzenekara. 21.05 Édes 
anyanyelvűnk. 21.10 Az Operaház zenekara. 22.40 
Hírek, időjárás jelentés, hírek szlovák és ruszin 
nyelven. 23.10 Chappy jazz.zenekar. 24 llirek né­
met. olasz, angol, francia és eszperantó nyelven. 
0.25 Cigányzene. 1.05 llirek.

KEDD, ÁPRILIS 9.
Rádió Románia, Rádió Bucuregti. 12.00 Időjel­

zés, vízállásjelentés, gazdasági es egészségügyi 
tanácsok. 12.10 Változatos zene. (Hanglemezek). 
í^-20 Időjelzés, látványosságok, művészeti, kultu. 
rális és sporthírek. 13.30 Mandolin ötös. 14.00 Hí­
rek. 14.20 Marie Agnes francia dalokat énekel. 
14.40 Doina Suchici román dalokat és táncdara­
bokat énekel. 15.00 Rádióhirek, hirdetmények, 
különböző közlemények. Rádió Romania. 19.00 
ldöjelezcs, időjárásjelentés. 19.02 Orvosi krónika. 
19.17 XVll-ik századbeli francia zene. (Hangle­
mezek. ) 19.55 Hírek magyar nyelven. Rádió Ro­
mánia és Rádió Bucuregti. 20.05 U. lov előadása 
a Dnyeszter.menti részes-falvakról. 20.20 Con. 
stau tu Chirculescu szerenádokat és operaáriákat 
euekei. 20.45 llirek. (l.j 21.00 A rádió szimfonikus 
zenekarának hangversenye. 22.10 llirek (II.) 
Sporthírek. 22.30 Kétzongorás dzsesz-zene. Énekel 
Jessie Winter. 22.55 Haydn zene. Hanglemezek. 
23.45 Hívek francia, német, angol és olasz nyel­
ven.

Budapest I. 7.45 Ébresztő. Torna, llirek. Köz­
lemények. Hanglemezek. Utána: Étrend. 11 Ili- ! 
rek. 11.20 Barabás Miklós. Szentgyörgyi Elvira 
előadása. 11.45 Divattudósitás. Felovlasás. 12.10 
Vizjelzőszolgálat. 13 Harangszó. Időjárásjelentés.
13.10 Hanglemezek. 13.40 Hírek. 14.20 Időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 14.30 Az Arizona 
tánczenekara. 15.30 Hírek. 16 Arfolyamhirek. 17.15 
Háztartási tanácsadó. Sacclláry Györgyn 
sa. 17.45 Időjelzés, időjárásjelentés, Ír 
rek szlovák és ruszin nyelven. 18.15 ( 
cigányzenekara. 18.50 Édes anyaim- 
Távoli világok táncai. Takács Jenő 
hanglemezekkel. 19.45 Furka Gizella zongorázik. 
20.15 llirek. 20.25 Uj angol költők. Halász Gábor 
előadása. 21 A rádió szalonzenekara. 22 A Páz­
mány Péter Tudományegyetem eredetéről tart la-
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tinnyelvü előadást Kornis Gyula dr. 22.15 Farkai 
Béla cigányzenekara. 22.40 Hírek, időjárásjelen­
tés, llirek szlovák és ruszin nyelven. 23.10 Buda­
pesti Hangverseny Zenekar. 24 Hírek német, 
olasz, angol és francia nyelven. 0.20 Tánclemezek 
1.05 Hírek.

SZERDA, ÁPRILIS 10.
Rádió Románia, Rádió Bucuregti. 12.00 Időjét

zés, vízállásjelentés, gazdasági és egészségügyé 
tanácsadó. 12.10 Változatos zem Hanglemezek). 
13.20 Időjelzés, látványosságok, művészeti, kultu. 
rális és sporthírek. 13.30 A „Kreutzer“ bécsi 
együttes hangversenye. Énekel Franz Thöner. 14 
llirek. 11.20 Georges Thil, Lily Pons és Marcel 
Journet énekszámai. (Hanglemezek.) 15.00 Időjel­
zés, időjárásjelentés. 19.02 Művészeti krónika. 
19.17 XYTI-ik századbeli francia zene. (Hangleme­
zek.) 19.55 Hírek magyar nyelven. Rádió Romá­
nia, Rádió Bucuregti. Mihaiu Tican Rumano elő. 
adása. 20.25 Dora Massini asszony énekel, a rá- 
dió hangverseny-zenekarának kíséretével. 20.45 
llirek. (I.) 21.00 A tánc története. Szláv táncok. 
Közreműködik a rádió hangversenyzenekara.
22.10 llirek. (II.) Sporthírek. 22.30 George Cocea 
mélyhegedű-hangversenye. 23.00 Haydn-zene 
(Hanglemezek.) 23.45 Hirek francia, német, angol 
és olasz nyelven.

Budapest I. 7.45 Ébresztő. Torna. Hirek. Köz­
lemények. Hanglemezek. Utána: Éltrend. 11 Hi­
rek. 11.20 Deák Ferenc szállása. Irta Baky Mari- 
ca. Felolvasás. 11.45 Szemtanú Mátyás királyról. 
Irta Firhás Nándor dr. Felolvasás. 12.10 Vizjelző. 
szolgálat. 13 Harangszó. Időjárásjelentés. 13.10 Az 
1 honvédgyalogezred zenekara. Í3.40 Hirek. 14.20 
Wőjelezés, időjárás, és vízállásjelentés. 14.30 Rácz 
Béla cigányzenekara. 15.30 Hirek. 16 Arfolyamhi­
rek. 17.15 Gyermekdélután. 17.45 Időjelzés, időjá- 
rásjelcntés, hirek. 18 Hirek szlovák és ruszin 
nyelven. 18.15 A Budapesti Kültelki Munkásdal­
kör műsora. 18.45 Százéves a Nemzeti Zenede. 
Papp Viktor előadása. 19.10 A rádió szalonzene- 
kara. 19.40 Édes anyanyelvűnk. 20.15 Hirek. 20.25 
Az Opera ház eőaldásának ismertetése. 20.30 Az 
Operaház előadásának közvetítése: Turandot.
21.10 Külügyi negyedóra. 22.15 Hirek. 23.15 Hirek 
szlovák cs ruszin nyelven, sporthírek és időjá. 
rásjelentés. 24 Hirek német, olasz, angol és fran­
cia nyelven. 1.20 Gáspár Lajos cigiányzenekara. 
1.05 Hirek.

Smorftásohat léptettek életbe 
a Stitéíermeiek árusításira 
és íerjesztésére srenatlomn
Oradea. Saját tud. A város rendörkvesztora a 

sajtótörvény intézkedéseire hivatkozva a követ­
kező rendeletet adta ki:

1. A különféle sajtótermékek árusítói illetve 
terjesztői állandóan kötelesek maguknál tartan1 
a lapterjesztői igazolványt (permis de colportaj), 
amelyet a rendőrség közigazgatási irodáján ad­
nak ki. Balkarjukon sötétkék karszalagot köte­
lesek viselni sárgaszinü „Vanzator de ziare" fel. 
írással.

2. 14 és 18 óv közötti kiskorúak csak a leg­
később este 10 óráig kiadott újságokat árusíthat­
ják. 14 éven aluli gyermekek nem foglalkozhat­
nak hirlapárulással.

3. Az újságokat, folyóiratokat hétköznap reg- 
col 6-tól este 10-ig lehet árulni az utcán, mig 
vasár- és ünnepnapokon reggel 6-tól déli 12-ig. A 
különkiadásokat éjféli 12 óráig lehet árulni. Ez a 
megszorítás nem vonatkozik a pályaudvarokra.

4. A lap nevén és árán kívül mást, igy külön­
féle címeket, nem kiabálhatnak az újságárusok.

5. Az újságárusok az árusítás ideje alatt nem 
vihetnek magukkal kiskorú gyermekeket.

Követelődző, feltűnő hangnemben nem sza­
bad kínálni a lapokat.

6. A fenti rendelkezések ellen vétőket 2000 
lein: terjedő pénzbírsággal sújtják.

Gritta Ovidius, rendőrkvesztor.

.
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‘ francia Hikádlgjl miniszter 
beszédet mondott az angol alséliázban
Nem kívánják a semlegeseket túlságos korlátozások olá vetni, csak Német­
ország élelmezését akarják megakadályozni. — Göbbels birodalmi propaganda­
ügyi miniszter beszámolt a német sajtó mánkájáról a háború kezdete óta

Londonból jelentik (Radio Bucuresti): A 
jelenleg (Londoniban időző Móniiét francia blo­
kádügyi miniszter -az angol rádióban beszédet 
mondott. Kijelentette, hogy az angol hadigaz- 
d-álikodási miniszterrel történt találkozásának 
célja az volt, hogy közösen megvizsgálják az 
ostromé,ár kátékon y abbé tételére vonatkozó in­
tézkedéseket. A francia miniszter ezután kö­
zöltté, hogy már eddig is jelentékeny erőfeszí­
tésieket tettek ebből a célból. Az új intézkedé­
seket Párizs és London teljes egyetértésben 
hozza meg, A szövetségesek — úgymond — 
nem szándékoznak a nemhadviselőket túlságos 
korlátozások alá vetni, de meg akarják akadá­
lyozni, hogy Németország a semleges államok­
ból biztosítsa élelmiszerellátását.

Berlinből jelentik (Német Távirati Iroda): 
Göbbels német birodalmi propagandaügyi mi­
niszter pénteken beszámolt a sajtó képviselői 
előtt a német, sajtónak a háború kezdete óta 
végzett munkájáról. Rámutatott arra, hogy a 
világháborús időkkel ellentétben Németország

most a propaganda terén is teljesen felkészült. 
Az egész német nép tudja, hogy a jelenlegi 
küzdelemben a nemzeti létről van sző és ezért 
Németország minden erőfeszítésre kész. Ha 
most egész Németországot rendíthetetlen belső 
biztonság tölti cl, ez nagyrészben a sajtó mun­
kájának köszönhető- A miniszter végül hangoz­
tatta, hogy a német nép szilárdan hisz győzel­
mében és azt ki is vívja.

Párizsból jelentik: A Journfll című fran­
cia lap a szovjet magatartásának kérdésével fog­
lalkozik és a következő kérdéseket veti fel:

— Folytat ja-e a szovjet az anyagszállítást 
a Dunán keresztül Nemetors'zág számára? 11a 
igen. ostromzár alá kell helyezni Törökor^zá.o-- 
gal egyetértésben a Fekete-lengent- Ha a szov­
jet-kormány emiatt tiltakozik, kockáztatni 
kell-e a szakítás lehetőségét? Ez a politikai pro­
bléma igen fontos, a szövetségesek azonban nem 
fogják a maguk ügyét előmozdítani, ha a szov­
jetet állandóan kímélik.

♦*<

Mihály tirésreörökös 
látogatása az élesztő 
és vegyi üzemeknél

Bucurestiből jelenti a rádió: Mihály nagy vajda 
trónörökös szombat délelőtt folytatta már megkez­
dett látogatásait a bucurestii és vidéki nagyüze­
meknél es vállalatoknál. Dfuneceonu ezredes 
szárnysegéd, tanárai és diáktársai kíséretében fel 
kereste a bucurestii élesztő- és vegyiüzemeket és 
tanulmányozta a kémiai készítmények előállítását.

OV-i VNev-N. »»»»VŐ
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Ségia Wíihelmshafen

tevékenységről
Londonból jelentik: Az angol légügyminisz- 

térium jelentése szerint- csütörtök délután egy 
angol bombavető repülő kötelék behatolt a 
Jade-öbölben lévő ellenséges övezetbe és sike­
res felderítő ótat végzett Wilhelmshafen tenge­
részed támaszpont felett. Wilhelmshafen köze­
lében megtámadtak egy német hadihajót és azt 
hiszik, megrongálták. Az angol repülőgépek 
sértetlenül tértek vissza kiindulási helyükre.

Berlinből jelentik (Német Távirati Iroda): 
Az angol légügyminisztérium azt állította, hogy 
csütörtök délután Wilhelnvshafen környékén 
ajigol repülőgépek bombatámadást intéztek egy 
nemei hadihajó ellen és hogy négy német tör­
pe dorombol ót is repülőlámadás ért. Ez a jelen­
te teljes egészében koholmány. Csütörtök dél- 
man csak egy angol repülőgép szállt el az El­
ba torkolata felett, de az a légelhárítók bűzében 
csak ket bombát dobott le. amely minden ka- 
onai P°nltei távol- a vítbe hüllőit.

Megalakult s raaián-helland 
íársíssáö

Bucurestiből jelenti n rádió: Tagnap dél­
után 6 órakor a Román Tudományos Akadó- j 
rniá-ban Rádulescu Motru elnök lesevel ülést 
tartott a román-holland kulturtársaság. Az ala­
kuló ülésen hangsúlyozták a román-holland 
kapcsolatok jelentősége-t és a két semleges ál- 
'amn-ak egymáshoz való baráti vonatkozásait.
A Bucurestiben most mega lak ült rámám­
ból land társasághoz hasonló alakulat működik 
Hágában is. Az alakuló ülésen Radulescu 
Moiru tanáron kívül jelen voll ív. van Hoorn 
Hollandia bucuresti követe, a ncmz-etnevclés- 
’igyi es a propaganda ügyi minisztériumok kép­
viselői. L. van Hoorn megköszönte Radulescu 
.Moti'u tanárnak a társaság alapítása körüli te­
vékenységét. majd az ülés egy szükebbkörü 
vezeioseget választott.

A „Fák nanja“ Bucurestiben
. Bucurestiből jelenti a rádió: A fővárosi ország- 
önszervezeteknek mintegy kétezer tagja, fiuk és 
leányok vettek részt szombat délelőtt „A fák ün­
nepen". Ezen az ünnepségen . megjelent Mihály 
nagyvajda trónörökös is, valamint Cicescu föld 
m.velesügyi és Pere Andrei közoktatásügyi 
niszter ,s. De ott volt Teofil Sidnrovici országőr 
oparancsnok, aki az ünnepség keretében beszédet 

intézett úgy a megjelent trónörököshöz, mint a 
telvonult országőrökhöz.

Beszédében hangoztatta újból az országőr terve­
zet telem őségét és annak a napnak a fontosságát, 
amelyen^ mintegy szimbolikusan ültetik el a 
nép jövő fejlődésének gyökereit. Minden fa, amit 
a rogokközt elhelyeznek és minden barázda, íme- 
Ivet a földbe ásnák, ki fog sarjadni, mert bennük 
el a roman nemzet lelkiismerete. Amikor ezen az 
ünnepségen a maga munkásságával előljár Mihály 
tronorokos, akire százezernyi fiatal román tekintet 
vetül, btzm kell abban, hogy a nehéz időkben a 
legfőbb orszagőr Őfelsége a király bölcsessége biz­
tosítja a boldog és líxtuüaliui üivőu

* Emésztési kiütések a körön sok esetben h 
mar elmúlnak, ha bélműködésünket ree-caire8gelen.ként. éhgyomorra egy-egy pohár természetes p 
renc József“ keserű vízzel elrendezzük ' - '
meg orvosát. keretezze

Árvíz az Oftirályságban 
és a B3nsígban

Bucurestiből jelenti a rádió: A vasút vezér 
igazgatósága közli, hogy Gorabi a és Calafaf vá­
rosokat elöntötte az árvíz és me-gsz-unt velük 
teljesen a vasúti összekötteté-s- Ezekbe -a váro­
sokba tehát áruküldeményeket sem vesznek 
fel- Tunnuszevc-rinmél a Duna kiöntött v-ize el­
érte a sinek-et- Ezért itt a forgalmat csak ák 
szállással lehet lebonyolítani. Az A Iduna viz 
különben 50 esztendő óta ilyom magassá»ot 
nem éri el. Zsombolya környékét szintén elön­
tötte az árvíz és 3000 hold terület került viz alá

Míási Mtytt
szavunkén! ? lei

Az oradea-nagy vára. 
dí római katolikus 
püspöki rezidenciá­
ba római katolikus 
vallási)
portást keresek I
nyelvismerettel bi- | 
rók előnyben. Pályá- j 
zatok április 20-ig | 
benyújtandók a gaz- \ 
dasági igazgatóság, 
hoz, Oradea. Nagy vá­
rad, Bul. Bucure§ti- 
lor 2. szám.

Az oradea.nagyvára 
di római katolikus 
Papnevelde, Strada 
Sich leanu 3. sz.. sző­
lőjébe római kato­
likus okleveles
vontamért 
ke? esek

Pályázatok április 
20-ig benyújtandók 
a gazdasági igazga­
tóságához, Oradea. 
Nagyvárad, Bul. Bu- 
cuvestilor No. 2.

Adés-vétei
szavanként 3 lei

Nagyon
magas arat fizetek bri­
liáns tárgyakért. — 

Herbst ékszeráruház, 
— Oradoa-Nagyvárad, 
Bulevardul Regele Fer­
dinand 3. szám.

Transmissiót,
csapágyakkal vennék 
F ven cél, Oradea-Nagy. 
varad, Str. Vlahuta 44.

Gyermek sport kocsi
eladó. Nagyvárad, Rnki 
Carol n. 4. II. emelet?

Eladó
különféle szoba és 
konyhabútor. Oradea- 
Nagyvárad, Alexandri. 
utca No. 32. emelet.

Patkányfogó kutya”
eladó. Oradea.Nagyvá 
rád, Parcul Carmen 
Syl va 4. szám.

Használt tégla
épületanyag eladó — 
Oradea-Nagyvárad, Str 
Tache Jonescu 28.

Eladó
450 db merinoi juh, 
nyári legelővel vagy 
anélkül. Tóth Károly 
Tämasda, jud. Bihor.

£akás
szavanként 3 lei

Küiönbejáratu
bútorozott szoba azon­
nal kiadó. Érdeklődni 
Oradea-Nagy várad, Ge­
neral Poetas-utca 21. 
(A Székesegyház hála 
mögött)

Kiadó
május 1-re egyszobás, 
konyhás, mellékhelyi­
ségekkel, szép szutc- 
rin lakás. Oradea- 
Nagyvárad, Str. Cioro- 
gariu 49-a.

Eladó
Moldova-utcán 3 szoba, 
fürdőszobás lakással, 
istállóval, hizlaldával 
2 hold szőlő, gyümöl­
csössel. Értekezni: tele­
fon 25.03 vagy 24-16.

Magánházban,
ahol kert, gyümölcsös 
van, 3 szobás lakás 
május 1-re kiadó. Ora­
dea-Nagy várad, Str 
Vlahuta 40.

Kétszobás lakás
újonnan festve, mosó­
házzal, májusre kiadó 
Oradea-Nagy várad, Str 
M. Sorbul 11,

Korompai József:

Hí ifik élet érettségisén
Ara fűzve 75 Lei

Az Istenben harmonikusan megnyugvó 
szenvedés értelmének valóságos zsoltára 

és himnusza ez a könyv.

Készült a Szent László-nyomda Rt. körforgógépén 
radea-Naeyvárad, II. Károly király ul 5. szám.
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